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BLOCK,
a modem oroez irodalom legnagyobb 
lírikusa néhány hét előtt meghalt 
Block alig negyvenegy évet ért meg és 
halálának oka egyrészt skorbutos meg­
betegedés volt, másrészt pedig hiányos 
táplálkozás által előidézett szívbaj... 
Block költői nagyságát elismerte a bol­
sevista Oroszország is, azonban Block 
szervezete nem tudta megszokni 
Moszkva vendéglőinek jelenlegi ét­
lapját

Konstantin Szomov festette meg 
Block arcképét ró ez az arckép igen 
kevéssé szláv jellegű. Aszkétikus, szi­
gorú vonások határolnak egy erősen 
orientál» jellegű arcot Block Svéd­
országból származik, de megjelenésé­
ben kissé emlékeztet Puskin-ra, akinek 
nagyapja tudvalevőleg Hannibal volt, 
Nagy Péter udvari négere. 1905-ben, 
huszonötesztendős korában adta ki 
Block első kötetét ezzel a címmel: 
“Versek a szép hölgyről”.- Már az első 
kötet megrajzolta sajátságos egyénisé­
gét Block forma gyanánt a “vers lib- 
res”-* választotta, tehát nem használt 
rímeket, sem más szabályos költői for­
mát A szép hölgy pedig, akihez versei 
fohászkodnak, nincsen húsból ró vér­
ből, hanem absztraktabb lény Petrarca 
Laurá-jánál, vagy akár Dante Beatrice- 
jénéL Ä szép hölgy megközelíthetetlen 
ró néma, kék köntösében, fehér, mint a 
hő ró hideg, mint a jég. A téli éjsza­
kák csillagos egének monumentális és 
kegyetlen hidegsége sugárzik Block 
verseiből. A második verskötetben ki­
szélesedik, meggazdagodik Block hang
ja, de nem változik meg, újból egy 
magasságban van trónszeke a csilla­
gokkal, újból az északi sark hidege 
árad belőle, csak éppen a költő már 
nem mindig térdenállva beszél róla. 
hanem néha elszakad tőle, a földön 
keres vigaszt és felejtést, hogy azután 
megtörve ró meggyötörve térjen vissza 
ahhoz, aki megközelíthetetlen ugyan, 
de épjpen ezért senkit sem sújt csaló-

Block utolsó nagy müve “A tizen­
kettő”, hatalmes apokaliptikus költe­
mény, képsorozat a bolsevista Orosz­
ország kezdeteiről. Az instrumentális 
rendkívül gazdag, igen változat«», ke­
resi ró halmozza az ellentéteket Az 
egyik rész dallama olyan, mint a har­
monikáé, azután mintha trombita har­
sogna ró dob peregne. Most a falusi 
balalajka szelíd, bus hangját hallani ró 
azután az orgona mély szavát, a he­
gedű tiszta csengését Hirtelen az orosz 
népdal melankolikus, egyhangú ak­
kordjai hangzanak fel, hogy éppen 
olyan hirtelen helyet adjanak egy for­
radalmi ritmusnak, amely hevesebb ró

izgatóbb. mint a Marseillaise, A forra­
dalmi himnusz átmenet nélkül egy (las 
senhauer-rel folytatódik, amelyet Pus­
kin édes jambusai váltanak fel, azután 
a vad tömegorditás tagozatlan ritmusa 
harsog fel, amely egyszerre elhallgat 
és az egész félelmes költemény lezá­
rása gyanánt szelíd, halk, tiszta kanti- 
lena szökik könnyedén a magasba: a 
szférák zenéje. Ez a költemény volta- 
képen laza és összefüggéstelen képso­
rozat, amelyben kemény és reális való­
ságrajzok váltakoznak félelmes, vagy 
fenséges víziókkal. “Fekete este, fehér 
hóban” kezdődik a költemény, ke­
mény téli hidegben, néhány nappal a 
bolsevista forradalom győzelme után. 
Ijedt buzsujok settenkednek az utcán, 
egy öreg hölgy, egy “intellektuális”, 
egy “pópa-elvtars”. A szél hidegen, ke­
ményen csap arcukba, de nemcsak ez­
ért dideregnek. Egy utcai nő elmondja 
nekik, hogy most alapították meg szak 
szervezetüket-.. Keményen reccsen a 
hó, egy őrjárat vonul el, tizenkét em­
ber, tizenkét puskatus jobbfelől, tizen­
két puskatus balfelől, sapka a fejeken, 
pipa a szájakban és csupa olyan arc, 
amely érett a fegyházra, “ólommal fű­
szerezzük mi a rest orosz vért... Egy 
elegáns szánkó siklik el mellettük, raj­
ta a hadnagy szeretője, a hadnagy tisz 
({szolgájával, mert most a tisztiszolga 
van rolül. Halk reccsenés, a hadnagy 
revolverével lelőtte Katkát, mert a 
burzsoázia lefegyverzése még nem tör­
tént iheg és mert a hadnagy féltékeny 
természetű. És igy tovább, egymás mel­
lé sorakoznak a képek, egészen addig, 
mig félrehajlik a veres zászló és látha­
tatlanul, fénytől öyezve, szelíd lépések­
kel a hóviharban, fehér rózsáktól öve­
zett csillag gyanánt felbukkan Jézus­
nak hónál is fehérebb alakja... A 
gyűlölet rapszódiáinak egyszerre hall­
gatást parancsol a szeretet halk és ha­
talmas szava.

Becs, a hamis pénz városa

Mr. Amandáén azt mondja, hogy egy repülő­
gép, ami teljesen acélból készült és német gép­
pel van ellátva, nagyszerű szolgálatot tenne 
az amerikai postának. — Most, hogy Burléaon 
kint van a játékból, talán meg is állja helyét 
ez a gondolat.

Mellon pénzügyminiszter egy múltkori hi­
vatalos kimutatásban 18.000,000,000 dollárról 
akart szólni. ts 186,000,000,000 dollárról tett 
kimutatást. Most helyreigazítja a tévedést, a 
mit “hivatalos elnézésnek" minősít.

Még jó, hogy ezeket a hivatalos kimutatá­
sokat senki se olvassa.

Egy oklahomui esküdtszék fölment egy 
férfit, aki lelövi a feleségét. Ugyanakkor arról 
érkezik híradás, hogy egy embert, mert a va­
dászati tilalom ellenére egyonlőtt egy nyulat, 
elitéltek hat hónapra.

Egy hölgy vásárol magának egy harminc­
hat kaliberei revolvert. A csinos kis jószágot 
bepakkolja a hozzávaló harcig kis golyókkal 
együtt a ridiküljébe. Elutazik New Yorkba 
“az ünnepekre.” Azután hat golyót szépen, 
sorban, igazi asszonyos pedantériával, belelő 
egy férfibe. As esküdtaiék fölmenti. Udva­
riasságból. Nem akarják elrontani a hölgy 
húsvéti ünnepeit.

A
zelőtt » -Notgeld” 

(azUkségpénz) húsz, 
ötvenfilléres, legfel­
jebb egykoronás kis 

cédulácska volt, amiket az cm 
bér halomszámra rakott be a 
zsebébe — azelőtt, a régi jó 
időkben, amikor még lehetett 
oly számokkal találkozni a 
kirakatban, hogy egy negyed­
kiló vaj 73 korona 50 fillér, 
vagy egy vekni kenyér 14 ko­
rona 30 fillér, — igen, az­
előtt, amikor még éltek a fil­
lérek is, — de hol vannak mér 
ezek a kis cédulák, hol van­
nak egyáltalán ai egy- és a 
kétkoronáa, mikor egyes napi­
bérek csak 18,000 koronát 
tesznek ki (holott ez is ke­
vés, mert 34,000-et követel­
tek naponta a rakodó munká­
sok), amikor egy ut a Ringen 
át villamoson csak 60 korona, 
aa a 14 koronás kenyér csak 
320 korona éa csakis feb­
ruárig vagy márciusig, mert 
akkor már 500 lesz, mint a 
hogy a Lebenssnittelabbau hir 
deti. Ma is vannak Notgeldek, 
de nem 50 fillér, hanem ép­
pen 50,000 koronás éa 100,000 
koronás Notgeldek, az Angol- 
bank éa az Osztrák-Magyar 
Bank mellékbankjegy nyomdá 
jából — mert hiába, Európa 
legtökéletesebb pénsnyomdéja 
képtelen megtermelni azt a 
rettenetes bankjegyzzOkségle- 
tet, amit ez a kis elrongyolt 
állam felmutathat. Az egy- éa 
kétkoronáa számok csakis a 
Kaerntneratraaaen exiaz tálnak, 
ahol egy selyempajama mel­
lett láthatjuk, hogy az ponto­
san, ae több, se kevesebbe 
nem kéről, mint 29,996 koro­
na, vagy a Mariahilfen, ahol 
egyes lakkcipők mellett ékes­
kedik a 28,888 szám. Tisztán 
szeméremből, mert egy paja 
máért végre is 30,000 koro­
nát és a lakkcipőért 29,000 ko 
rónát kérni kissé mégis rá­
megy az ember idegeire. Az 
optikai csalás ma igen nagy 
szerepet játszik a bécsi kira­
katokban, de nemcsak ott, ha 
nem a szédült lelkekben, a 
melyek úgy Verik magukat az 
archimedesi csavar mintájára 
a számokban a pozitív végte­
lenbe, mig ez aztán egy me­
rész parabolával visazahajlik 
és az értékkel csókolódzik a 
negativ végtelenben. A nehéz 
milliárdok égető homlokjegye 
húzódik végig az államon, a 
flerrengasse és a Bankgaase 
sarkán az állami “értéktele­
níti hivatal,” ahogy a bécsi 
könnyes mosoly keresztelte el 
az Osztrák-Magyar Bank mű­
helyét, áölemelt munkaidőben, 
1400 emberrel fabrikálhatja 
éjjel-nappal a kék jegyek má­
zsáit és kia kocsikban piros- 
lakatos ládák százai szállítják 
a bankokba az átkötött papi­
rosokat, azokat, amelyek két 
dologról nevezetesek: arról, 
hogy oly mélyen állanak a zü­
richi jelentések sorában még 
a lengyel márka alatt la, hogy 
már majdnem kiesnek a lap­
ról (igy illusztrálja a bácsi 
humor a fenyegető törlést) ás 
amelyek a világ összes bank­
jegyei kőiül egyedül nem ha- 
mlsithaték.

Ebben aztán tányleg van 
valami • »őrs iróniájából.

mert hiszen eddig még a gya­
korlatban -sem fordult elő, 
hogy akár rossz utánzatok is 
kilépjenek a nyilvánosság elé, 
mert hiszen az alacsonyabb 
névértékű papírok előállítása 
igazán nem hozná be az üze­
mi költségeket sem. Annál in­
kább érdemes azonban az ide 
gén bankók hamisítása és er­
re itt Ausztriában, úgy lát­
szik, igen kedvező talaj nyí­
lik. A trafikokban már hetek 
óta függ egy kis cédula, mely 
szerint az Amsterdam! bank 
S00 forint jutalmat ad annak, 
aki a forgalomba hozott ha­
mis holland pénzek gyártói­
nak nyomára vezet. Azért ősz. 
trák trafikokban, mert min­
den nyom arra mutat, hogy a 
pénzhamisítók Ausztriából dob 
jik ki a jegyeiket a világpi­
acra. Máz hamiapénzek is ke­
rültek már innen forgalomba 
éa az is figyelemre méltó, hogy 
az idegen országokban gyár­
tott pénzek is itt merülnek fel 
rendszerint először.

Ez persze már visszamutat 
Bécs erkölcsi életére, ahol a 
hihetetlen mértékben ideözön 
lőtt idegenek az Idegen valu­
ták millióit váltják át — a az 
idegenek azárt (özönlenek most 
ide, mert a szegénység és a 
lerongyolódott valuta kereté­
ben a fényűzésnek, a dorbé­
zolásnak itt lehet a legkeve­
sebb költséggel a legtágabb 
kereteket megnyitni. Itt tehát 
mintegy gyanútlanul el lehet 
helyezni a hamiapánzt, mert 
az osztrák tiszteletlenség a 
saját pénzzel szemben annál 
odaadóbb, szinte áhítatos tisz­
teletet teremt a súlyos idegen 
valutákkal szemben. Ausztriá­
ban megvannak a lélektani le­
hetőségei annak, hogy a sar­
latánok és krakálerek úgy esi 
rázzanak fel, oly minden kép­
zeletet megcáfoló effektusok­
kal dolgozzanak, mint a hires 
Duim tette a kétmilliárdos 
csalásával, hogy velük karölt­
ve mintegy lerakodó helye le­
gyen a Közép- és Nyugat- 
Európa méhében felkavart 
iszapnak — éa a rettenetes 
nyomor rikító ellentéteként a 
szerenesevadászás és parvenü- 
ség itt bontsa ki a maga szár­
nyait-

Jó CSÖND HERCEG 
ELŐTT

Holdfény alatt 
járom aa erdőt 
vacog a fogam 
ée fütyüréazek.
Hátam megett 
jó tis öles jó Ccönd 
herceg ée jaj nekem, 
ha visszanézek.

Oh jaj nekem, 
ha visszanéznék, 
vagy felbámulnék, 
fel a Holdra.
Egy sikoltás, • 
egy roppanás, jó 
Csönd herceg nagyot lépne 
és eltiporna. !

ADY ENDRE.

Megy m gizöe, megy a gőzös Gémiába, 
Rajta U *ob, rajta ül tok doktor, bába.. 
Elől « e Lloyd, a Gyurka,
Ext a botmg világot, kogy kigyógyitwa ...

Megy a gőzös, megy a gőzös Gónuába, 
Barthoa urnák bátorság száll az inába .. 
Barthou urnák nagy a kínja,
Miért is van a muszkának Cticserinja ...

A sok doktor összeült már Génuába, 
Tapogatják, hogy mi ütöA a világba ...

HETI KRÓNIKA
ZENGI: HAFIZ.

Vágnak bölcs ős ravasz arcot,
S nőm vágják ki a fekélyt, a hadisarcot...

A német is elzónázott Génuába,
A Wirth debtor gyógyirt keres, mindhiába .. 
Szétnéz busán, keserűen ...
Elmehetünk a kridába, “weh geschrien . ..”

Kopasz bölcsek összejöttek Génuába, 
Barátsággal mosolyognak egyre-másra ...

S mig békésen szánokolnak,
Soll man nicht sehn, amit egymásról gondolnak.

Föllendülést kotyvasztanak Génuába,
Beteg világ a hatást már lesi, várja... 
Kotyvaszthatnak bármit bár ott,
Mig Uncle Sam nem adja az orvosságot...

Mig a bölcsek kotyvasztanak Génuába .,. 
Uncle Sam majd segitni fog egymagába,
Nem fog majd keverni mérget,
Balzsamot hoz, tiszta, szent testvériséget,..
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A KIS TÁNCOSNŐ.
—- Az európai szegény ember tehene

Kálmán

" I Tevelandban számos magyar 
leányka készül a táncosnői pá­
lyára. Vannak már köztük olya 
nők in, akik egyesületek, kiü­
ltök estélyein nagy sikerrel mu­
tatkoztak be, több ízben fiatal 
koruk dacára. A kis Kein it z 
Franciska. Nyerges Kornélba. 
Kálmán Annuaka és (termán 
Yeronka talán a legkiválóbbak 
n 12—13 évesek közt.

Ezúttal Kálmán Annuskát 
mutatom be nektek, kis olva­
sóim. Bájos kis leány, 13 éves, 
a hrooklyni Downing School 
nyolcadik osztályának szorgal 
inas tanulója. Szülei a szobi 
(flontm.) származású Kálmán 
István, és neje. szül. Auguaztin 
Anna, méltán büszkék a leány­
kára. akinek nagy sikert jósol- 
nnk tanítói a táncosnői pályán.

Kálmán Istvánok otthona az 
5,'iltt ítélirvvtibl avenuen van. '

KECSKE a szegény 
ember tehene. Mert 
nem lehet ám min­
den embernek tehe­
ne, kecskéje azon­

ban lehet. Mivelhogy nagyon 
olcsó jószág. A mellett pedig 
annyi tejet ad, hogy néha egy 
egész családnak is jut belő- 

Hc. Csak jól etessék, itaaaák 
és adjanak neki sót is. Mert 
a sót szívesen nyalogatja. A 
teje jó, sairos és egészséges. 
Kitűnő sajtot csinálnak be­
lőle.

A kecske azonban más 
hasznot is bajt az. embernek. 
Nem csak a teje, hanem a 
szőre és a bőre miatt is te­
nyésztik. A szőréből finom 
kelmét készítenek, továbbá 
szőnyeget, bundát. A bőré- 
tanak. Belőle készülnek a fi­
nom kordovány és szattyán 
bőrök. A kecskének a busát 
is megeszik, a szarvát pedig 
az esztergályos dolgozza fel. 
Tehát, amint látjuk, a kecs­
ke sokat ad úgyszólván sem­
miért. Mert a tartása alig 
kerül valamibe. Mindennel 
megelégszik a igen csekély 
eledellel is beéri. Az ember 
szénával, füvei eteti. Néha 
azonban megunja ezt az ele­
delt és elcsavarog. Ilyenkor 
aztán neki esik a fák levelei 
nt-k és fiatal hajtásainak. Mi

is megunjuk néha a húst, a 
főzeléket s megkívánjuk a 
süteményt. Épp úgy a kecske 
is megkívánja koronkint a 
falevelet. Ez az 6 legkedve­
sebb eledele, az 6 cukros sü­
teménye.

nyi sziklacsucson is-fdágas- F.urópáhan

A kecske a sziklás, hegyes 
vidéket kedveli. Ezért aztán 
inkább a hegyi lakók tarto­
gatják és tenyésztik. A he­
gyes vidéken néha bizony 
nagy kárt ia okoz. Az erdő­
ben a fák fiatal csemetéit 
szó szoros értelmében kiirtja, 
mert hajtását, levelét Jfelfal 
ja. Egy-egy levélért, hajtás­
ért néha a legmeredekebb 
sziklára is felkapaszkodik. 
És többször alig egy tenyér 
bői pedig cipőt, keztyüt gyár-

kodik, csakhogy eledelét a 
fáról leszedhesse.

Ha a kecskének jó dolga 
van, igen kedves. Már maga 
a természete is élénk, vi­
dám, pajkoskodó. Néha meg 
éppen szilaj. Szeret incsel­
kedni, mókázni, tülekedni. 
Olykor bizony verekedni is. 
Néha felülkerekedik benne a 
rosszabbik természete s 
ilyenkor vad, csavargó, in- 
gerkedő.

Ha a juhokkal együtt jár 
a mezőre, mindig a kecske 
vezeti őket. A kecske megy 
legelői. Mintha tudná, hogy 
sokkal ügyesebb, értelme­
sebb, mint valamennyi juh 
együttvéve.

Ha a nyáj megijed és ösz- 
szegabalyodik, a kecske meg 
áll és szinte szánakozva nézi 
a juhokat Mintha mondani 
akarná: — No még ilyen 
gyáva népséget ae láttam!

Van a közönséges kecské­
nek egy másik fajtája is. Ez 
a lelógó fülű kecske. Ennek 
a kecskének többnyire nin­
csen szarva. Igen sok tejet 
ad s a szőre minden eszten­
dőben egyszer lenyirható. Ez 
már drágább jószág. Egy- 
egy ilyen kecske néna többe 
kerül, mint egy tehén. 
Ezt a kecskét többnyire déli

drágábbak a máltai kecs 
Ezeknek nincs szarvuk ■ ők 
adják valamennyi kecske kö­
zött a legtöbb tejet.

A legértékesebb kecskék 
azonban Ázsiában vannak. A 
leghíresebb az angorai ée 
kásmiri kecskék. Az előbbi | 
Kis-Ázsiának Angora 
városából származik, 
utóbbi Tibetben él.

A kásmiri kecske szőréből 
készül a kásmiri kelme. 
Könnyű ée mégis meleg s 
rendkívül puha tg finom szö­
vet. Híresek a kásmiri ken­
dék, melyek Iüdiából kér 
nek hozzánk. Az ango: 
kecske szőre hosszú és finon 
A belőle készült szövet csal 
nem szakasztott olyan, mint

Majd ha a rádióhasználat általánoslesz
Ali w.

n
a tőkepénzes,Ha golfoz ia 

Könnyen jut majd a tőzsdehírhez. Santa Clauaazal a jő gyermek 
Jóval korábban beszélgethet.

•%/

Időről, piacról tud sokat 
A "gondos farmer, mig széntogat.
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a selyem. A drága és finom 
zefir kelmék az angol 
kecske szőréből gyártji 
Afrikában is él a kecské 
több fajtája, de ezek 
nem oly hasznosak, mint 
ázsiai kecskék.

NAGYOT MONDOTT.

Afrikában fekete szépek 
Majd a jazz muzsikéra lépnek.

FIGYELEM, GYEREKEK!

A Vasárnap ismét közöl 
festeni valót. Elő a festékkel 
vagy színes krétákkal l Szí­
nezzétek ki a képet a minta 
szerint s küldjétek be Józsi 

bácsinak.
A három legjobban színe­

zett kép beküldője jutalmat 
kap.

Az első szinezér'eredmé- 
nyét a következő Vasárnap­
ban közöljük. Megtudjátok 
abból, hogy kik nyerték az 
első három dijat.

/a üt

Sok Baseball és verseny hirt kap, 
Akit tó hulláma ringat

Az eszkimók nem unatkoznak, 
Esténkint ridiókoncertoznak.

Hires vadászok voltak együtt 
s a fehérász tálnál ebéd után el­
mesélték élményeiket. Kö 
volt Tamássy Zoli is. Amidőn : 
többiek elmondották mér hihe­
tetlennél hihetetlenebb 
kalandjaikat, Tamássyt, aki 
ha sem volt Afrikéban, 
felkérték, hogy mondjon el 
lami jó vadásztörténetet, 

“Szívesen, — mondotta Ta­
mássy, — de attól félek, hogy a 
mit ép mesélek, nem lesz vala­
mi izgató. Nekem csak egy 
latseregletből megszökött on 
Iónnal volt bajom, Szolnok 
tárában. Fegyvertelenül 
tem ki az ingoványba az or 
Ián után, amely rettegésben 
tóttá az egész környéket, 
csatangolok a nádasban, 
szerre csak rémes ordítással 
lém rohan az orosz’án. Egy el­
látottá a szájét, hogy bú 
vettem, le fogja harapni a fe­
jem."

“Ugyan mint menekü 
meg?” kérdezte Dr. Sándory, 
hires big game hunter.

“Well, — válaszolta a kis 1 
mássy, — elkaptam puszta L 
zel az oroszlán felső és alsó 
kapcsát s látva tartottam a i 
jót, amig az oroszlán meg pen 
döglött kiszáradt iorokkal, ét- 
len-szomjau. ” J
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A mama: Mért nem mondod szépen Aranka néninek, hogy jól érezted
magad t

A kislány: Mért mondjam! __

— Bil ezt mondja, hogy az ember legtobbnyire a 
szén lesz beteg.

— Hallom, hogy sokat fáj a fejed, drágám.
— MOZICS ILLAGOK.
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Te mit játszói az uj darabban?
At első részben megiszok két üveg pezsgőt és az utolsóban gúnyosani£v nevetek.

Éva: Azt mondod, rajtam kívül nem ismersz más nőt! Mit Italom én, 
•ma titokzatos távolléteid alatt mit csináltál egy másik oldalbordáddal!

Harc a fehérek ellen”!

-. M

Mit csináltok itt!
Nézzük, hogy • papa hányadikkal

Az ember, aki nincs a képen: Nézze már, hogy viccelnek ezek a lovak. 
A másik ember, aki nincs a képen: Mit nézzek rajtuk! Hol Itt a vlcctiaaza márt
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”Add meg Cézárnak, ami Cézáré”
lAHATMA (iáiul 
I Ilii, az indusok 
hírneves aposto­
lát az indiai kor­
mány letartóztat­
ta, vád alá he­
lyeztette és mint 

politikai bűnöst hat esztendei 
fogy házra Ítéltette el. A láza­
dásban bűnösnek mondotta ma 
gát. Sőt annyira ment, hogy a 
bíró az elismerés alapján mást 
nem tehetett, mint azt, hogy 
elitélte. Gandhi, mint jogász, 
aki Angliában tanult és Indiá­
ban /és DélaErikában joggya­
korlatot folytatott, kijelentette, 
hogy a fennálló törvények ér­
telmében a bíró mást nem te­
hetett.

Van azonban a dolognak még 
egy más. egv sokkalta mélyebb 
oldala is, Gandhi az Istennek 
kiválasztott jóságos .embere.
Mindig az elnyomottakért emel 
te fel a szavát. Harcolt az opi­
um és szeszkereskedelem ellen.t 
Küzdött a barátság és megér­
tés érdekében a hindu és a] 
mohamedán között. A bibliát
olvassa és idézi. Egyszerű az I 
élete, a böjtölései gyakoriak és 
súlyosak. Szent \ ember, És mé-i 
gis a börtönben van.

Nemcsak Sor ral esse! és Sa- j
vonaladéval szokták Gandhit
összehasonlítani. hanem ezek­
kel sokkalta kimagaslóid), di- 
esőbb jelenséggel is. Sokan 1 n -1 
dia Krisztusának nevezik és 
tény az, hogy a huszadik, a! 
bűnös, az önző században egy 
Krisztusnak a szerepét tölti be.
Olyan állítás ez. amelynek igazi 
ságát ki fogja kutatni a törté­
nelem . Azonban nekünk, a kor-1 

társaknak is kötelességünk kis-1 
sé a dolgok mélyére tekinteni.
M<-rt hiszen, ha igaz mindez, I 
akkor a történelem tanúsága j 
szerint szét keil Omlani« amink 
a hatalomnak, amely tlgy ke­
zeli India Krisztusát, mint egy 
közönséges gonosztevőt. Szét 
kell omlniua, csak úgy aho­
gyan szétomloft a 1 diszké Hóma 
császársága, És ez nemcsak az 
angol birodalomra vopatkozik, 
hanem az egész nagyon ban- ^ ökot. A Gkandi módszere 
gőzt atoll nyugati civilizációra, szerint ezekkel szemben kimen- 
amelynek az angol birodalom i dották a boykottot, azt a Iwy- 
csupán az egyik exponense. ! kettőt, amelyhez Krisztus u

A modern Bengali« és az ősi]maga nevét oda nem adhatta. 
Galileit között feltétlenül pár- Elfogadta Máténak, a publiká-j 
hozam vonható. Mindkét tar- nusitak a vendégszeretetét és 
tolnáityt egy hatalma* birmla-1 őt az apostolai sorába emelte.! 
lom kebelezte be. Mindkettő- j Kóma politikai megbízottai k > 
licit időközi lázadások voltak, a zöl soknak előtte hamarább!

fog

Szabad-e az 
elitéit Gand­
hit úgy em­
legetni, mint 
India Krisz­
tusát? A nyu 
gáti ember 
Indiában. — 
Micsoda szol 
gálátokat is 
tett a nyuga­
ti ember a ke 
letnek. Jobb- 
e a nyugat 
a kqjetnél ?

ti
melyeket a katonaság fojtott 
el. Mindkettőben voltak szélső- 
s-‘gesek. mint a minő Krisztus 
idejében Simon volt, akiből ké­
sőbb apostol is lett. Az egyik! Ghandi pasiziv ellenállási, 
nék a szélsőségei eiakartak y.a- i zot t ennél szembetűnőbb
kaditi Kómától, a másiknak a 
szélsőségesei el akartak szakad­
ni Angliától A passzív rezisz­
tencia fegyvere nem uj. Már 
tizenkilenc évszazaddal ezelőtt 
is alkalmazták Júdeábán. — 
Krisztus és az apostolok 
mint . egyenes kérdéssel 
voltak kénytelenek vele foglal­
kozni. Megkérdezték tőle. hogy 
in- gadják e a tiszteletet Cézár­
nak. vagy utasitsák-e vissza 
azt ? -■■■

A népszerű válasz természe­
tesen tagadó válasz lett volna, 
fis ez az a válasz, amelyet 
Gandhi adott a kővetőinek. 
Úgy Indiában, mint egyebütt 
az Írástudatlanok örvendeznek, 
ha azt Ígérik nekik, hogy olyan 
idő érkezik el, amikor nem 
kell majd adót fizetniük. Ilyen 
propagandához Krisztus az (S 
nevét nem adhatta. Az ő fele­
lete népszerűtlenebb, de a 
Olumdiénál sokkalta merészebb 
volt. “Adjátok meg Cézárnak, 
ami Cézáré és Istennek, ami az 
Istené.” De még ennél is to­
vább ment. Qailileában, csak 
ttgy, mint llengáliában voltak 
közhivntaluokok, akiknek kötő 
lességilk volt az adókat»’behaj­
tani. Ez viszont összeütközés 
hu hozta őket az országok na­
cionalistáival. Ezeket Gnllileá- 
bari publikiumsoknak nevezték 
és a bűnösök sorába sz.ámitot-

meg fog nyílni a menyek or j 
szaga, mondotta, mint a krisz-j 
tusiaknak némelyike előtt. Aj 
Krisztus kooperációja ,-s ai

kö- 
kii i

lönbség ifi sem hozható.
Már pedig vak) és igaz, hogy \ 

az angol birodalom ellen fel- i 
hozott legsúlyosabb vádak is: 
csak gyerekjáték azokhoz ké-.í 
pest, amelyek a római biroda-J 
lom ellen, annak legdicsöbli ko-1 
rát számítva, is felhozattak.Ab-! 
ban a világban, amelyben Kriszj 
tus élt. az emberek' túlnyomó 
többségét törvényes rabszolga­
ságban. tartották. Férfiakat és 
nőket óriási számban feszítet­
tek keresztre. A György kiyály 
udvarát tessék csak Nero ud­
varához hasonlítani. As ime a 
rómaiaknak a lojalitás jeléül 
nemcsak alattvalói hűséget kel 
lett mutatniok, hanem Caligu­
lát istenképen tisztelniük, fis 
magát Krisztust megkorbácsol 
ták és keresztre feszítették, fis 
az apostolai,. Péter és l’ál,ál­
landóan hűségesek voltak a pol­
gári hatalomhoz s tanítványaik 
között közhivatalnokok, kato­
nák. álamférfiak bővéti voltak.

Nyilvánvaló tehát, hogy a- 
zok, akik Ghandit Krisztussal 
«hasonlították össze, nagyon is 
távol maradtak az igazságtól. 
Krisztusban olyan mélységek 
és magasságok voltak, amelyek 
Ghnndihől teljesen hiányzanak.

A Krisztus társadalmi pro- 
grammjn felől sohasem lehetett 
semmi kétség. Egyszerű, kere­

setien, érthető módon jelölte, 
meg azt. amit akart elérni. 
Gyógyítani a betegeket. Kinvit-j 
ni .a vakok szemeit. Járni . se : 
giteni a lámákat. Gondoskodni t 
a gyermekekről. Ruházni a ni j 
hátlanokat. Etetni az éhezőket. I 
Megjavítani a börtönöket.Vagy | 
is' a kritikájának esszenciája ■ 
nem az volt, hogy Róma rossz, 
hanem az. hogy Kóma nem elég j 
jéi. A római torvénj ek<A'tiszte- j 
leiben tartotta. Róma utjain j 
járt, azonban ezek az utak nem | 
voltak eléggé- messzevivöek. A I 
római ura'om jó volt bizonyos| 
határok között, azonban sok ] 
minden bajt megjavitatlanu! 
hagyott, fix ez a mulasztás ár­
tott az. általános boldogságnak. 
Mindezekben a dolgokban Krisz 
tus a maga lojalitását is ki­
próbálta. Ezzel a próbával, 
mondotta az egyik parabolájá­
ban, tűnik ki az, hogy a nyáj­
ban -melyik a kecske és melyik 
a juh. Ha tehát Gandhi védel­
mében és az indiai hatóságok 
e'len felhozott vádakban a 
Krisztusi tekintélyre hivatko­
zunk. akkor csakis a fenti pró- 
Imkát tehetjük meg. - Ki gyó­
gyította Indiában a betegeket? 
Ki ruházza a ruhátlanokat ? És 
igy tovább. Kire hárult abban 
a rengeteg birodalomban az a 
kötelesség, amelyet Krisztus a 
fentiekben kijelöltt Nem elég­
séges az, ha folytonosan az Ur 
nevét, emlegetjük. Ghandi lobét 
idealjkta, azonban Krisztus a 
való éleinek útjait taposta.

Vegyük csak sorba a próba 
kérdéseit. Indiában egj-edül a 
nyugati volt az, aki gyógyítot­
ta a betegeket, aki' kórházakat 
emelt, aki ápolókat állított, or­
vosokat nevelt, aki India férfi 
és női betegeinek épülésére oda 
hozta az orvost tudományt. 
Vájjon Krisztus ily körülmé­
nyok között ezzel szemben pasz- 
sziv ellent állást tanúsított vol­
na!

Indiában talán a legfontosabb ] 
teendő az volt, hogy a szembe­
tegeknek visszaadják a látási j 
képességüket. Ebben a tekin-1 
tiiben is csodákat müveit ott aj 
nyugati ember. Vájjon Krisz­
tus e tekintetben kooperált vol-j 
na-e?

A béna járását illetően a j 
krisztusi mondásnak mélyebb ] 
Jelentősége van. A kitétel a 
mozgási,szabadságot jelenti. Az 
utazását. A felfedezését. Men­
jetek ki, mondotta, menjetek 
ki a világba. Ghandi az életet 
a kézzel hajtott orsóhoz szorít­
ja és az ősi nyomorúságban tar 
tatiá Indiát. Vájjon kinek tar 
törik az ország a vasútjáért? 
Az összeköttetésért a tengerek­
kel? És vájjon mindezekben 
Krisztus kooperált volna-e?

India iskolái nem elegendő­
ek és nem kellőkéire» felszerel- 
vék. Azonban végeredményében 
mégis vannak csak iskolák és 
lassan bár, de annál biztosab­
ban csökkentik le a számát az 
írástudatlanságnak. Ghandi azt 
mondja a gyerekeknek, hogy ne 
menjenek iskolába. Szerinte 
sokkal jobb, ha a gyerek tu­
datlanságban nő fel, mintha a 
nyugatiaktól tanul el valamit. 
Vájjon ez megegj-ezik-e az ö 
tanításával, aki azt mondotta, 
hogy “Engedjétek hozzám a 
kisdedeket' ’ ? Igen sokat az is­
kolák közül keresztény missziók 
tartanak fenn és Ghandi Krisz­
tus nevében az iskolákat akar­
ta kiküszöbölni.

Ha a ruhátlanokat ruházni 
kell, akkor miért kellessék meg­
szüntetnünk azokat a gyárakat, 
amelyek a ruhákat készítik? 
Vájjon mi bünüs van az alnba- 
tnai gyapotban! Az egyik krisz 
tusi legenda szerint az egyik 
ruhája egy darabból szövött 
gyolcsból készült. <1 nem vei et­
te meg az akkori idők ruliaosi- 
náló gépezeteit, ő felhasználta 
azokat

Amikor a tömegek éheztek. 
Krisztus etette őket. Vájjon In­
diában ki szervezi meg az étke­
zési segélyeket éhínség idején! 
Amikor Oroszországban éhínség 
volt, az orosz kormány az indiai 
angol kormányzóhoz küldött 
szakértőket, ezeknek segélj’inód- 
szerét és szervezetét e tanulni.

Az igazságszolgáltatás nem 
tökéletes. Azt mindig tökélete­
síteni lehet és tökéletesíteni 
kell is. Azonban ki méri azt 
mondani, bőgj- a távol kelet 
igazságszolgál tatása az angolnál 
jobb, emberségesebb!

Ghandi tehát lehet a nacio­
nalisták idealista vezetője, le­
het álmodó, lehet aszkéta, de 
nem az, akihez az ember Krisz­
tust valaha is hasonlítani le­
hetne.

A Ghandi bölcseleté szenve­
dő bölcselet. Van valami Írenne 
a szintén keleti török Kismet 
elméletből. A nyugati civilizá­
ció viszont a cselekvő bölcsele­
tén alapul. A tevésen, a, cselek­
vésen, az alkotáson, a teremté­
sen.

És ez adja meg! a magyarázz 
tát annak, hogy miért haladt 
minden irányban a nyugat éa 
miért maradt hátra évszáza­
dokra a kelet. Ez a magyaráz* 
ta annak, hogy például az á 
Kina, amelynek civilizációja 
évezredekkel régibb, mint * 
nyugati civilizáció, miért vani 
annyira hátra, hogy a nagy 
hátrányt behozni alig tudja.

Ez a magyarázata végül an­
nak is, hogy Japán miért volt 
képes a vezetést a távoli ke­
leten oly hihetetlenül rövid idS 
alatt magához ragadni. Egy­
szerűen azért, mert átlátta, 
hogy a szenvedő bölcselet i-ől át 
kell térnie a cselekvőre. í
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A FARKASOK Irta: MÓRICZ PÁL

HÓ a bágyi rétet vas- J&nosréten, a magas nyársfa-

F

* -1 .
V\ w- tagon meglepte, el- 

i- ZJk takarta. A riidren- 
/ X geteg bokrétás fejét 

főidnek húzta, fél­
éidéit hajlította a pusztára 
fekvő havas, nehéz, kemény 
'tél. Az ember elkerülte a zord 
fáját, .vad madarak ríkkantá- 
áltól sem zajgultak kedves, 
orz hangok a bus földön. Né- 

Jmelykor tulnét, a Tiszáról át- 
eziguldott a rettenetesen met­
sző, dermesztő hideg szél, a 
tokaji Kopasz-hegyről kereke­
dett fel a kegyetlen szélvész- 
Tiárkánv, a felkorbácsolt hóból 
fuvasok, halmok támadtak és 
. töretlen utszélre roskadt a 
inegfagyott magános vándor.

Ífinden élet kihalt az elteme- 
ett fehér mezőn, a jégburok 

alatt lent a mélyen a vizek, 
a réti tavak mély ölén álmo­
san zsibbadoztak a esikok és 
halak. A nyulak elhúzódtak 
a tanyák, a falvak felé, bői 
•káposztatorzsák, őszi vetés fé­
lénk zöldje megbuvik a ro­
pogó hó alatt.

— Tu, tu! — Bűzös, a réti 
vén farkas már nagyon éhes 
volt, a Kigyós-sziget korhadt, 
kiégett öreg fűzfájánál már 'V 
nagyon epekedett a friss, vé- **' 
reá pecsenye után, éhkinjában,

, száraz dühében, a fojtogató 
hidegtől gémberedett torkával 
a vén farkas vonyitani .tutulni 
kezdte a farkasok hivó nótá­
ját, — tu, tu!... tutu!

1 ...És megzördült a hótakar­
ta nádas. Lángoló zöld szem­
mel, büzhödt párákat lihelve, 
csattogó, kegyetlen szájjal jöt­
tek, somfordáltak mindenfelől 
az éhes farkasok. A Gyilkos, a 
Mérges, a Férges, a Zsivány, 
a Cudar, a Bujkáló, a Szaladi, 
a Beste, Vonyitó. Sánta, Fo­
gas, a Büdös, a Halász, a Va­
dász, a Birkás, Dögös, Lókupcc 
farkasok — tu, tu! — mind 
elő- és összeérkeztek a félel­
metes hivó szóra. Égnek szeg­
ték hegyes fejüket és midőn 
a esufolkodő téli szél a zizergő 
nádról pofájukba csapta a csí­
pős havat, prüszköltek a far­
kasok. Bűzös hegyes fogat vi­
csorított a társaságra:

— No, gyerekek,- ki früstö- 
kSIí mámat

— Tu, tu, tu! — mérgeset 
vonyitottak a farkasok. Nem­
hogy friistökjök nem volt, teg 
nap, tegnapelőtt sem evett
olyik.

— Éhen kell pusztulni! — 
siránkozott Vonyitó, pedig reg- 
gel is a tarlón fagyott fogoly- 
madár-pecsenyét csemegézett.

— Noha pedig farsangban 
is volnánk! — mondta Búj 
káló.

— ördög látott ilyen kol­
dus farsangot! — dörmögte a 
Fogas farkas.

— Ez a tél még eltemet 
bennünket! — véleményezte az
öreg bölcs Sánta.

— Fapkas halál, szép halál 
—- böfögte a Gyilkos.

►— Ha legalább egyszer jól 
* { — sóhajtotta Zsi

arrafelé a nagynáuási

sorttál, a halvizlakta árok par 
ton tudok egy magányos ta
nyát__ Nemrégiben, midőn
arrafelé kutyagoltam, de för­
telmesen csaholtak utánam a 
komondor kutyák! — szólt 
Szaladi, — ottan van... Ta­
lálható sok finom, kövér 
lat... Egy vén tanyás, meg a 
lompos bundájú juhász két 
bojtárjával tutujgatnak ott 
szép, nagy falka juhot... Ar­
rafelé nem is lakik más, több 
emberi.. Az anyajuhok a ha 
sig szalmás, meleg Kodályban 
most ellik a göndörszörü gyen­
ge bárányt...

Hej, liejh... Szeretem 
Szeretem!... Finom, nagyon 
finom'a gyönge meleg bárány 
pecsenye! — nyelvével cset- 
tintetf, még szája szélét is 
megnyalogatta Bűzös, — tu. 
tn, túl... Szaladi kománk, te 
menj előre! Gyerünk, gy-re- 
kek, báránypeesenyézni!

Tündér Mihály, a jánosréti 
juhász már negyedik napja be­
küldte a Seregély, meg Kopasz 
szamárral1— heti tarisznyáért, 
kősóért 
Biz"

szeme fölé ernyőzte, hegyes te­
kintetével keresztül szaladt a 
havas, fehér tájon... Ám Ná- 
nás felől a sugár torony sem 
látszott, semmi élet sem moz­
dult a dermedt fehér mezőről.

Hasonfülül ér. ez a hó a 
szamárnak! — sóhajtott gond- 
terhesen a juhász, — ni! ni!... 
De hát azok meg ott a fehér 
mezőn ..micsodás mozgó fekete 
alakok!

A Rágy vad nád rengetegje 
felöl törtetett, loholt a magá­
nos tanya felé, széjjelszórt an, 
bukdácsolva egy fekete tömeg.

— Gazduram! Nem bírok a 
kutyákkal! — rikkantotta a 
Kodálytól előszaladva a kisboj- 
tár, — mintha csak megvesze­
kedtek volna... Vgy futkos­
nak, szükölnek.

— Tvüh. te!... Farkasok 
lesznek ezek!... Farkasszagot 
éreznek a kutyák! — Tündér 
Mihály izihen a földre csúszott 
a boglyáról, — nosza, fiam, a

Burkus, Betyár, Tisza, Duna. 
Szilaj fogadták az égő szem 
mel, bűzös lihegéssel csattogó 
szájjal érkező farkasukat. Hör­
gő«.. vonyitás, kaffogás, visí­
tás, irtózatos csatahangjui rész 
keltették meg, hasogatták vé­
gig a hideg téli levegőt. A 
kintszorult birkák remegve 
összebújtak a gerádja sarkán.

— Tu tu! — ám felhangzott 
a diadalmas farkasvonyitás, a 
dögök átvetették magukat a 
gerádján. Jutott farkas a bir- 
káknak^Jutott farkas az ajtó- 
hoz állott öreg és fiatal ju­
hásznak is. A hü, bátor kit 
tyákat már véresre szabdalták, 
most a védtelen birkákat kezd-

a céltévesztett golyó a balsze­
rencsés Sátánt találta horpa- 
szon. Vérrel okádta tele a fe­
hér havat a farkas.

— Jaj, nekem! — csak any- 
nyit vonyitott és már vége 
volt. Demeternek a puskája 
azonban agyánál kettéroppant, 
mikor hókon csapta a kullog­
va támadó Cudart. Még Bű­
zös is, öreg Demeter ellen for­
dult, véresre tépett lábával alig 
tudott bemenekülni a tanya­
ház pitvarába.

Tündér Mihályt teljesen kö­
rül kanvaritották a farkasok. 
Mint az ostromolt várnak utol­
só őrkatonája, úgy állott a bir- 
kahodály kapujában Csurgóit

ték mészárolni. Másik csoport íróla a verejték. Szuszszal már 
a juhászokra támadt, Tündérjaüg bírta. Karjának retteue- 

- vasvillával szúrta, tes csapásai és szúrásai is lan-Mihály a 
vágta a dühödt fenevadakat.

— Vesd a falnak a hátad! 
— kisbojtárját buzdította a 
rettenthetetlen Mihály. Még 
a ködment is ledobta magáról, 
rettenetes meztelen erővel ugv 
szúrta, vágta, törte a feeekedő

kadni kezdtek'.
-— Egv Istenem, egy életem! 

— felfohászkodott a juhász, — 
rsak legalább ilyen gáládul ne 
pusztuljak el...

Vonyitónak a feje kettésza­
kadt, midőn lesújtott rá a ször­
nyű vasvilla... És most De­
meter apó is előtűnt a tanya-

R szétfogó, kóbor vadat nem bírom tovább! — a ház pitvarából. Még mikor ré-
. <i«nlmn ma -f toeob b .191 1 - I ■ l-

gerádja közül (izékből raktak ;(arkaaok vér„ ,iimegét. 
a juhok etető helye koré ilyen _ , M,„ ke„ ha1lli...
« .--»otfoo/, Ir.iKai* VQiluf fönn. I _ _ . - . « . .

tán ---- ---- , - , .
szegett boglyából az illatos " . (Mihály ám oldalt szúrta, leve-
szénát —- a jószágot etetni — A juhfalka még be sem ke jgöbe dobta a hörgő, veres 
sudárnyelü, éleságu vasvillával rült mind a zárt falak mögé.; bestiát.
a felsepert földre hányta, Tűn- a hodálv hátsó részéről már És lövés is dördült... Dem"- 
dér Mihály fent a magasban, felharsant a szörnyű gálád. ir-jter. a vén tanyás, nyargalóval 
villája nyelére támaszkodva, tózatos csataorditás. Az acél-(töltött egycsövű puskáját a 
pillanatig megpihent. Tenyerét!szegnyakörves komondorok, a ifarkasvezér Bűzösre sütötte, de

ter, a Dogály ur egykori hu­
szárja, hatalmas szál szurok- 
fáklyát hozott magával és 
most eszébe jutott, hogy a t «Íz­
től leginkább félnek a farka­
sok, tehát meggyujtotta a fák­
lyát ... Baltával s másik kezé­
ben égő lánggal most farka­
sok ellen indult. Égett, per- 
zselődött a farkasbunda, a szi­
kár hús, ahová Demeter oda- 
nyomta fátklyáját... A-fájda­
lomtól, a szikrázó lángtól De­
meter mellől szétugrándoztak 
a farkasok.

Mihály, jövök! Jövök! — 
kurjantotta az öreg Demeter.

Csak inkább közel ne 
jöjjön kendi... Mert még fel­
gyújtja a hodályt 1 — szólt,
midőn levegőhöz jutott a bá­
tor juhász.

Bűzös a fogai között a gyen­
ge, kövér báránnyal -neki vá­
gott. a bágyi nádasnak... Csi­
lingelő szánkón, három tüzes 
paripán hozta jnhászéknak a 
tarisznyát Dobozy nemző tes ír. 
Puskás vadász-társakkal jött a 
Jánosréti juhásztanya gazdája, 
még nehány késedelmes, a 
zsákmányban telhetetlen ordast 
oldalba pörköltek... Azután 
piros lánggal mihamar ellob­
bant a hirtelen múló téli nap- 
alkonyat és a messziről hangzó 
farkasvonyitásnál bajuszos égő 
csillagjaival, kísérteties, réz- 
képü holdjával a vad, fehér, 
elhagyott bus magyar rétre 
alászállott a téli1 este... Do­
bozy nemzetes ur hozzáugrott 
az egyik dögfarknshoz, liiza- 
kodó erős hittel, felcsillanó ele­
ven szemmel megszólalt az öreg 
hajdú I

Mégis majd eljön a tavasz 
és az áldott magyar vetések, 
gyönyörű magyar virágok a 
vigasztalan jégmező alól ki­
bontják csiráikat.

)■
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DIVAT,
MŰVÉSZE

MINDENFELŐL A NAGYVILÁGON

Greenwich Viliágéban.Hölgyek aakkversenye

ueöweteégi emberek össaescámolják a 
Lisi» eleit saeraett italkésaletet.

Genne Tnnney,
>nlye boxolóbájnok

legrégibb californiai esi 
egyike, régi koastümben.

Elegáns tavasai utca* kon tiefürdőnek a gyerekek.Seit Lebe CitybenEthel Haynes, mint Stuart Mária.
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Mi okozza a levegőben levő zajt

Kelle*« um. Boro« pokerek eeemgéeét edjék 
drót teen telefonon.

M
l * légköri zavar?

Milyen befolyással 
vannak, vagy lehet­
nek a felvevő gé­
pemre? Mily más 

ok zavarhatja meg a tele­
fonbeszélgetést, vagy a hang­
versenyek zavartalan hall­
gatását? Ezekkel a kérdé­
sekkel ostromolják a szakér­
tőket mindazok, kik tavaly 
nyáron még nem foglalkoz­
tak dróttá lan telefonálással. 
Különböző panaszok érkez­
nek a leadó állomásokhoz, 
amatőröktől, kik rendesen 
behangolták a gépeiket, min­
den nagyszerűen ment, miit 
egyszerre csak megszűnt a 

‘ zene, vagy beszélgetés és 
nem hallatszott más, csak 
recsegés* és ropogás.

A KÉT FOOK.

A légköri zavaroknak és 
főleg a már beállított gépek 
kilenditésének egyik főoka, 
melvet azonban az újonnan 
hozott törvények nemsokára 
teljesen kiküszöbölnek., «— 
oly amatőröknek a tudatlan­
sága, kik magas feszültségű 
leadó gépeik kezelését nem 
értik. Cleveland East Side-on 
lakó amatőr, ki nagy pénz­
összeget áldozott, hogy tel­
jesen modern és minden kö­
vetelménynek megfelelő fel­
vevő gépet használhasson, 
képtelen még helybeli kon- 
ccrtokat is hsíuani, mert a 
szemközt levő leadó gép 
ugyanabban az időben kísér­
letezik. Washingtonba kül­
dött panasza hamar orvos­
lást fog találni és a kísérle­
tező kénytelen lesz a nap

más időszakát felhasználni- 
Ugyanebbe a kategóriába 
tartoznak mindazok a villa­
mossági zavarok, melyeket 
a túlságos közelben haladó 
villamos kocsik, vagy a ház 
falában elhelyezett elevátor 
kábelek okozhatnak. Ennek 
és az előbbinek mind meg 
van az orvossága, és csekély 
átalakítással elejét vehetjük.

A másik ok, melyet sok-| 
kai nehezebben lehet kikü-| 
szöbölni és mely nagyon sok 
kellemetlenséget és zavart 
okoz amatőröknek és keres­
kedelmi állomásoknak egy- 
elektromos zavarok, melyek 
egyrészt a levegőben levő 
természetes elektromosság 
álul, másrészt az egyidoben 
küldött számtalan hír és sür­
gönyjel miatt keletkeznek. A 
gyakorlott rádió-kezelő na­
gyon sok esetben kideríti a 
baj tulajdonképeni okát ési 
hírek összezavarodásánal 
pontos behangolással a zava- ] 
ros hangokat kikapcsolja. 
Bár az egymáshoz közel fek­
vő keresk. állomások egy 
időben adják is le a hangver­
senyeket, különböző magas­
ságot használva, nem kelle­
ne és nem volna szabad, hogy
hanghullámaik egymással 
érintkezésbe jöjjenek. Kép­
zeljük el, hogy New Yorkból 
egyszerre indítanak el Buf-| 
falóba három vonatot, me­
lyek különböző irányba in­
dulnak és természetesen kü-i 
lönböző síneken futnak. A 
mennyire itt ki van zárva az 
összeütközés, époly lehetet­
len a hanghullámoknak a le­
vegőben való összeütközése, 
formán, a tulajdonképeni

Mégis néha felvevő gépünk- I kel úgy halljuk, mintha hat 
concert egyszerre muzsikál­
na a fülünkbe, sőt néha,

I hogy az előbbi példával él- 
I jünk, úgy véljük, hogy há- 
I rom vonat, hatvan mértföld- I nyi sebességgel haladva egy I ponton egymásba szaladtak 
I volna. Ebben az esetbep min- I dig a felvevő gépünkben ke- I ressük a hibát. Kisebb leadó I állomások sürgönyjelei na- I gyón gyakran összefolynak 
lés néha a legnagyobb pon- 
I tosság alkalmazásával sem I tudjuk a bajt orvosolni.
I A tengeri állomások egy 
■ felvevő gépe nem foglalko­

zik egyébbel, mint annak a I kiderítésével, vájjon melyik 
leadó gép használ meg nem 
engedett magasságot. Min­
den leadó gép köteles a be­
szélgetés előtt *s után jeleit 
bemondani, melyről termé­
szetesen bárki felismerheti 
őket. Ha ezt elmulasztják, 
úgy nagyon ügyes, szögmérő­
khöz hasonló szerkezet segít­
ségével a leadó állomás pon­
tos helyzetét megtalálják. 
New Yorkban a tengerészet 
nagy automobilt használ a 
csinytevők felderítésére. Né­
hány perc múlva már ott is 
vannak a légi rendőrök, hogy 
a további zavarokozást be­
ltiltsák.

A legnagyobb és legkelle­
metlenebb csinytevő maga 
a természet, mely eredeti vil­
lamosságával nagyon sok 
bajt okoz a dróttalan telefon 
kezelőknek. Nyáron sokkal 
jtöbb villamosság van a leve­
gőben, mint a hűvösebb év­
szakok alatt és nagy viharok 
néha minden beszélgetést le­
hetetlenné tesznek. Nem tud­
juk eléggé kiemelni, mily 
nagy fontossággal bir a vi­
har alatt a legnagyobb elövi- 
gyázatot tanúsítani. A leve­
zetőt újra nézzük meg, a vil­
lámhárítót kapcsoljuk be és 
csakis ekkor tartsuk a fü­
lünkhöz a kagylót, hogy a 
leghatalmasabb telefon-ke­
zelő sürgönyjeleit, a villá­
mokat és mennydörgést meg- 1 
halljuk. Abban a pillanat­
ban, mikor a villámlás az 
egen átcikkázik, fülünkbe 

I csap'a mennydörgés is. Ilyen 
erővel a legmodernebb és 
legnagyobb leadó gép sem 
működik, mint a természet 
maga.

Napról-napra újabb talál­
mányok, szerkezetek segítik 
elő a dróttalan telefon csodá­
latos terjedését és a feltalá- 
lók mihamar bemutatnak 
valami újítást, mely a drót­
talan telefon legnagyobb 
cainytevőjét, a légköri villa­
mosságot is kordában fogja 
jturUni.
I Hubay Károly Zoltán.

mlkrofoBO« W«**»!

Értesítés.
A Radio korát éljük. A dróttalan telefon 

iránt oly nagy az érdeklődés, hogy a Sza­
badság ezentúl minden vasárnapi mellék­
letében eredeti cikket közöl. Az olvasok itt 
megtalálják nemcsak az általános tuduiva- 
ókat, hanem lassankint megtanulhat,|ak, 
hogyan kell a dróttalan telefon felvevő gé­
pét szerkeszteni és felállítani.

A rovatvezető szívesen rendelkezésére áll 
az olvasóközönségnek és mindennemű ma­
gvar vagy angol levélre vagy kerdezosko- 
désre kimerítő választ ad. Tessék busa óm­
mal hozzá fordulni bármilyen kérdéssel.

Leveleit eimézzé így:

RADIO ROVAT.

A *Bvéu W» UlcirU é-ek 
gerekhírettl
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» VHAmMAP AlIADHAÜ“

A JAZZ ALKONYA
A jazz zenét é. táncot betiltották. A irendeletL kUmek° YázítT nevVíetáaük, .zerányaágök ás 

^•ÜhJISÜSS. nem esed, 'Lg, hogy’ ők i. úgy átadják magukat a jazz őrületének.-

ezelőtt 
tolt, a 
tft<\

rKOJBLKNT a falon 
az irác a jazz szel­
lemének pusztulni» 
kell. Ezt az írást 
már néhány évvel 

látta néhány kiválasz- 
kinek elég éles a lekin

írja méltatlankodva egy far­
mer valamelyik északi állam­
ban. "A jazz a fölösleges élet­
erő leesa pölása. Azelőtt it 
tf.uk egy keveset vagy ittunk 
nagyokat és elnémítottuk vele 
azt az ösztönünket, mely aI K 1 TI V* K r If 1: rtra (I icnrii — V — - -   — -

hogy el tudjon olvasni j.z.z.vargái után vágyakbólb
olyan kéziratokat, melyek az 
emberek életének jellemző ada­
tait tartalmazzák. Ma azonban 
már mindenki elolvashatja ezt 
az írást a falon, a ki csak ol­
vasni tud vagy akar

Mindenfelől jönnek felszóla­
lások, levelek egész özönével, 
hírlapi cikkek é* hasonló meg- 
nyilatkozásai ennek a kézírás 
nak a falon Mindenki érzi, 
vallja, hogy a jazznek pusztul­
nia kell, ha nem akarjuk, hogy 
ennél sokkal értékesebb kin­
cseink pusztuljanak Mert hiá­
ba magyarázgatják hónapokon 
keresztül a mentséget, hogy a 
hol könnyuvértiség meg ff' > 
tivörüség van, ott .meg nine-sen 
aaükségképpen gonosz Hónap 
ról hónapra, míg aztán jön 
a tragédia.

William Desmond Taylor! is 
megölték Hollywoodban. A ha­
lálát követő nyomozások során 
száz meg egv olyan hír jött, a 
mik szomorú világot vetnek 
bálványainkra és arra az egész 
világra, a melyben élünk. Ezer 
még ezer embernek váltak ide­
áljaivá azok a mozi színészek 
és színésznőket, akiket n A'ász- 
non e«ak jóknak és szépeknek 
láttunk. Ezek a tragédiák le­
leplezték. hogy mekkora mo­
csárban élnek a mi ideáljaink. 
Most már azután nehéz volna 
elhitetni az emberekkel, liogv 
a bálványoknak nem agyagból 
van a lábuk.

A Taylor tragédia rávilagi 
(ott Hollywood életére: az er 
kölesteleii tivornyákra, a résreg 
dáridókra. a lióditószcrek liasz 
nálatára, a liálóinges mulatsá­
gokra meg hasonlókra. A tra 
gédiákat rejtő életnek a taka- 
rója pedig a zene, a vidámság, 
a mozi színes leple, a mely alatt 
az élet komolysága szinte meg 
sem fér. Felületes vidámság, 
a mélyben pedig megdöbbentő 
tragédia. . , '

* * Ez mind semmi." mondja 
a világ lekicsinylő kézmozdu­
lattal. De mikor a- tragédia 
bekövetkezik: ugyanaz a világ 
ugyanazt a kezet erélyes tiltó 
mozdulatra emeli fel.

"Több bajunk van az itallal 
és részeges kedéssel táncterme-, 
Ilikben inn. mint volt az ital- 
tilalmat megelőzőleg,” Írja egy 
detroiti tánemester. "Most o 
ruhájukban hozzák he az italt 
Az. italtilalom bizony rossz do 
log."

a a .. 1 » aluli, «k 1

Az italtilalomiiak köszönhető n 
jazz.”

Vagy egy másik felfogás:
"A táncról mondották már, 

hogy szükséges ahoz, hogy, ál­
tala a túlságosan bő testi élet­
erő kitombolhassa magát, Én 
azt hiszem, hogy a legtöbb 
amerikaiban túlságosan bő a 
testi életerő, És remélem, hogy 
nem is fognak semmit sem ten­
ni hogy megakadályozzák en­
nek kitombolását ” Alice fsaké 
irt igy, a mozicsillag, a ki a 
jazz-őrület kezdetén mint tán­
cosnő vált egyszerre híressé.

A régi róma is megtalálta 
ezt a "kitombolási" meg "le- 
esajtolási" módot, hogy túl­
adjon fölösleges életerején. Es 
Róma el is bukott.

Ezer meg ezer ember éhezik 
Európában. Milliókat monda­
nék. de ezt a számot már túl­
ságosan lefoglalták a dollár 
számára. Ezreket tett honta­
lanná. sőt hajléktalanná a há­
ború. Még ma is ezrek harcol­
nak Más ezrek küzdenek a 
megélhetés problémájává!.

Mi pedig tétlenül keressük 
az időt és a módot, hogy ho­
gyan tudnánk elpazarolni a fö­
lösleges életerőnket. A háború 
kihozta belőlünk azt, a minek 
ez az amerikai neve: "pép . 
Most aztán túlságosan sokat 
akarunk belőle. "Ha italunk 
volna: belefojtanánk azt a túl­
sók pépét", mondja a fent idé­
zett bölcsész. "Táncoljuk el n 
pépünket,v hirdeti a léha tán­
cosnő. Ez a két példa megle­
hetősen elég bizonyíték arra, 
hogy a gondolkozás nem zavar 
bennünket, és elvégre ez is 
egyik módja a bölcselkedesnek 

Mias Lake szerint a jazz már 
bevonult az amerikai otthonok 
legnagyobb részébe is, és szin­
tén ő szerinte azóta boldogab­
bak ezek az otthonok, mióta a 
jazz oda bevonult. Hát bt- 
zonv könnyű megítélni a nagy 
boldogságot. Egy anya igy ir 
erről a boldogséról:

Mit csináljak a leányom­
mal? Mióta a jazz bolondja 
lett: nem bírunk vele Azóta 
szemtelen és kiállhntntlan. Sem 

tanítója, sem én semmit sem 
tudunk tenni vele."

Egy férj pedig igy nyilatko­
zik; “Az otthon nem otthon 
nekem, mióta a feleségem is 
a jazz-őrületnek hódol. Vájjon 
mit tehetnék, hogy észretérit-

jük, és éppen számukra félt­
jük, azoktól az őrületektől, a 
jnibe a jazz viszi bele a gya­
nútlan ifjúságot, a mely azt 
hiszi, hogy- az élet esak izga­
lom.

Gondoljuk csak el a mai há­
takat. Jones durlsaái i*o- 
iti főigazgató ed mondj* kogr 
a mai Msyok bütal saíwsci«
italt a
iiiiiaüC a. «.uto^áiija ™cr m/ujKa- 
IIm & iinlfc coaUt ni®- Hrnnumeg- 
mél. HiniMttfc. 19hi am 11*11 •'» 
“OdWiA'gf:, a- tflütóőf Mb Ike

ellem ciKKeaet sójuk « e™ «,iir<*í tri Ihány ,(« Hi1 icßtoter üt- 
vállat von és azt mondja, hogy; gumBd! iav .íikdltm iá nem ni 
az is vén fatuskó volt, a ki aztj jm- rar ttiMqm. «■» > V*—* « 
irta, bizonyosan sohasem tán­
colt, vagy sohasem ült olyan 
autóban, a mely húsz mérföld­
nél sebesebben halad. Mit csi­
náljak az én elveszített kislá-f 
nyommal?”

A baj ott van, hogy nem jól i 
neveltük a gyermekünket. Le j 
felé beszéltünk hozzá, nem pe j 
dig vele beszélgettünk Nem Iá

igy ir: "Nem sok idővel ez­
előtt a leányom még ennivaló 
édes kis teremtés volt, ma már 
egészen más. Azelőtt mindig 
úgy hallgatott a szavamra, 
mint a mit érdemes meghall­
gatni. Most meg már azt tart 
ja hogy én vén fatusko va­
gyuk és nem is habozik ezt ne­
kem megmondani. Es olyan 
szavakkal mondja el. hogy a 
szivem sajog. Csak pár hónap­
ja még, hogy megengedtük ne­
ki, hogy táncolni járjon. Azóta 
minden megváltozott. Ha a jar.z 
elleni cikkeket adjuk a kezébe,
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tott beírnunk egyebet, mint Iruhája is tisztességes. Bizony 
meghidegedett bírálókat, akik a petrezselymet, áruló leányok 
azt sem tudják, hogy mi nz.lsyrsa mindig szomorú volt. lie
élet izgalma. Mikor azláu ez­
zel találkoznak: azt hiszik, 
hogy ők fedezték fel ezeket az 
izgalmakat, és mi nem is ismer­
tük őket. Nem tudják, hogy 
mi is épiien úgy felfedeztük, 
éppen úgy élünk velük ma is, 
e/U /.nnen ezeknek az izffalmak-

milyen szomorú ma, a mikor 
azért ülnek kéretlenül, mert 
tisztességesek akarnak marad­
ni, mert nem elég közönsége­
sek ahoz, hogy népszerűek le 
gyének, mert nem elég ügyesek 
aíioz, hoy erkölestelen mozdu­
lóinkat teervenek a tátiéban. És

Mariska elmegy a bálba. _ De 
Feri Zsuzsikával táncol. Joaka 
meg Sárikát viszi keringőre.
Pista meg úgy sétál el előtte 
Juliskával, hogy észre sem ve­
szi őt, a mint ott fii a széket 
őrizve. — És Mariska boldog­
talan, és szeretne meghalni. Az 
eszébe sem jut, hogy ugyanaz 
a Feri mondta néki, hogy so­
hasem tud úgy olvasni valami 
szép könyvet, hogy eszébe ne 
jutna, hogy milyen jó volna 
azt Mariskának is .elolvasnia.
Sem arra nem gondol, hogy 
Jóska senkivel sem szeret agy 
sétálni menni, mint Mariská­
val, mert ő tud legjobban gyö­
nyörködni a természeti szépség 
gekben. És Pista is, ugyanaz 
a Pista, kijelentette már nem 

ti egyszer, hogy ha nősülhetne- 
Mariska volna az egyetlen le­
ány, a kit elvenne. De Maris­
ka ezt mind elfelejti a miatt 
pT egyetlen szívfájdalom miatt, 
hogy néki ülnie kellett a jazz 
statt. Egy ilyen Mariska ír­
ja e szívfájdalma» sorokat:

"Mit tegyek, hogy olyan 
népszerű legyek, mint a többi 
leány? Eddig minden időmet 
a tanulásra fordítottam, mert 
önálló akartam leírni az élet­
ben. De most tetszik nekem egy 
fin. de én nem tetszem neki.
A barátnőm tetszik neki. A 
barátnőm csinos, és jól táncol 
minden uj táncot, én meg nem 
tudok úgy táucolni. Vájjon 
megtanulhatom a jazzt, ha oa- 

I gyón erősen igyekszem, vagy 
ahoz külön tehetség kell?" 
óh, miesoda ideálok, micsoda ■ 
fertőre süt a mi napunk su­
gara. ^'1

"De a mi engem legjobban 
érdekel." írja egy Syracuse! 
orvos, "az nem más. mint az.
I orv n jazz aláássa a fiatal 
nemzedék egészségét. Az a hi­
bás öltözködés, a mit ifjú leá­
nyaink viselnek, káros az 
egészségükre. A késői lefek­
vés roppant károkat okoz szin­
tén, És az az izgalom is. a mi­
vel a jazz jár, megakadályoz­
za az. egészségre nézve oly 
szükséges s nyugodt, pihentető 
alvást."

Az orvosok mellett a leiké-; 
szék, n népnevelők, a komo­
lyan jövőbe látók mind felso­
rakozunk és a legszigorúbban 
a jazz ellen foglalnak állást.

De ijesztő az a megállapít»*, 
a mit egyik egyetem diákk«- 
asszonva tett önmagukról: 
"Igen, igazuk van-, mi olyanok i 
vagyunk, a milyennek monda­
nak. Iszunk, dohányzunk. úgy 
táncolunk, a hogy -nekünk tet­
szik é* azt csókoljuk, a ki ne­
künk tetszik.”

Mir ne.lio a női csók went-
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Az asszony rákönyökölt az 

aulaira é* ugv nézett fel az
tórára:

— A fánk» meg elfogyott. Jó 
(enne. ha ernenne ke a szigetbe, 
lezt öeszenya ábuua pár napra 
•aló rózsét, Az ördög se gyózi, 
ejan drága. e

Az ember megállt szemben 
•z asszonnyal r

— Öt ven esztendős leszek 
Bzemmihály napján, eddig még 
eem nyutam más jószágáhó. 
Hát eztán se nyúlok. Impott jó 
Izágon nincs Isten áldása. Ha 
meg a jó Isten szeme rajtunk 
Van, meg ággyá azt a nyaláb rő- 
ssét, akármijén drága is.

A kutya erősen fogta, Domo 
kot György, a sziget csősze meg 
aörgette a kaput:

— Hé, István!
Bogár István kinézett a kony 

kaajtón: I
— Ke az, Gyötgy bácsit — 

Rászólt a csaholó kutyára. — 
Takaroec! Bogár essen a bun­
dádba, de odáig vagy, ni! — 
As ajtóhoz ment. — Gyöjjön 
be!

Domonkos György csak a ka 
pu előtt maradt.

— Nem érek rá, csak azér ói 
rögtem, mondok, bedobom ezt a 
köt eg rózsét, — a kezében levő 
lótaecsomóra mutatott, — most 
vettem el a tolvajoktu. Hasz 
nájátok ee, ha már Így van, — 
mutató ujját a sapkája széléhez 
értette, aztán elsietett a sziget 
felé.

Bogár István ránézett az asz- 
szonyra:

} — No, nem megmondtam! 
Ha a jó Isten szeme rajtunk 
van, megaggya a nyaláb rózsét,

, akármilyen drága is.
Az asszony mosolygott.
— Ezt a rózsét. az Isten köt­

té. — Fogta a rozsét és boldog 
örömmel vitte a konyhaajtó elé, 
hogy összevágja. Az ember már 
a kis baltát is előhozta, már az 
első ágat is rátette a tuskóra, 
már éppen rá akart vágni, mi­
kor a* kapuajtó nagy robajjal 
kicsapódott és Balog Juli néni 
az udvarra toppant:

— Aggy Isten I — mondta bi 
Sonyos szünet után, miközben 
tájékozódott, bogy mi történik 
az udvarban, aztán megszólalt 
— aprittya kee, aprittya f 

Bogár István rá vágott a ré­
mére.

— Miesinyájak f Az a rendel­
tetései

Balog Juli néni hirtelen esi-
pőre öklözte a kezét.

— Má annak a tőzsének nem 
a rendeltetése, hogy kee vég

daja össze, — tört ki belőle a 
azó.

Bogár István feltolta homlo­
kán a sapkáját:

— Mért — kérdezte sötétre 
árnyalt arccal.

— Csak azér, — gunyoskó- 
dott Juli néni — mer az a rö- 
zse az enyém!

— Mi a manó!
_i— Azt a rózsét az én leá­

nyom kötötte csomóba a szige­
ten.

— Ezt nem is tudtam!
— Ezér a rőzséjér az én leá­

nyom keszkenőjét záloguta el a 
csősz.

— A ’ mán baj !
Juli néni nekipirosodott:
—" Láttam, mikó beatta a 

csősz! .
Bogár István szemhéjjá meg 

rádult.
— Hát biz az beatta!
Juli néni kieresztette a ful­

lánkját :
— Nem tuttam, hogy Bogár 

István orgazdasággal is foglal­
kozik !

— Én meg aszondom, — pi­
rosodott méregbe Bogár István, 
— ölég vót a szóbul.

Egy lépéssel közelebb lépett 
az asszonyhoz. — Csak aszon­
dom, ne becsmérelje kee a be­
csületemet, mer másként beszé­
lek!

Magasra tartotta a fejét és 
keményen belenézett az asszony 
szemébe.

Juli néni állta egy ideig az 
ember tekintetét, aztán felhúz­
ta a vállát:
. — Majd aggyá kje még a- 
lább is! vr azzal megfordult és 
elsietett.

Az ember a tuskóra vágta a 
baltát:

— Még hogy orgazdasággá 
foglalkozok!

Az asszony szorong!a sóhaj­
tozott :

— Megatta a jó Isten a rő- 
zsét! Ugyancsak rajtunk van 
a szeme.

Aztán elkároinkodta magát:
— Az ördögök hordozták er 

re azt a vén Domokost! Mi az 
Isten csudájának hozta ide ezt 
a rőzaét!

Bogár István tinta a sok 
szót:

— Azér hozta, mer ide hoz­

ta! — mondta büszkén. —- Ki­
nek mi köze hozzá!

Alig fejaete be a mondóká- 
jit, a szomszédasszony belépett 
a kapun, már messziről jAroso- 
dott az arca a kíváncsiságtól i 

— Igaz, hogy a Balog Juli 
néni rőzséjét ideatta a csőszt 

Bogár Istvánnét elöntötte a 
méreg, nagyot akart mondani, 
de elnyelte a szót és csak eny- 
nyit mondott I 

— Igaz ám!
— Hm! hm! — csóválta a 

fejét a szomszédasszony. — 
Ebbü baj lesz. Aszongyák. Ba­
log Juli néni nem bagygya any 
nyiba a dogot Visszaköveteli a 
lánya keszkenőjét, mivee hogy 

[a rőzse itt van.
A rőzse története terjedt, 

mint a futó tűz. Ha két aaz- 
szony összetalálkozott, azzal 
kezdték a beszédet:

— Hallottad, hogy a Bogár
István__ Vagy: Hallottad,
hogy a Balog Juli néni__

A rőzse esete belemarkolt a 
falu"nyugalmába, megrázta, fel 
korbácsolta, a dolgos emberek 
megálltak, vitatkoztak, verseng­
tek, egyik Bogárék pártján

HULLÁMOK
NDOR1TÓ vén zsar 

nők volt a kis Me- 
kegi, ha még em 
lékeztek rá. Nem 
is volt nagyon ö- 
reg, — mindössze 
negyvenöt éves, de 

a ráncos arca, meg a gonoszáé 
ga vénnek mutatta. Talán a 
púpjában lakott a gonoszság 
meg az uralomvágy, hiszen tud 
játok, hogy a legtöbb púpos em 
bér álnok meg kaján. Nyeker- 
gő, mekegő hangon beszélj, at­
tól kapta a nevét. Újságárus 
volt, ott állt a Kender-utca sar­
kán, ott ajánlgatta mekegő ban 
gon az újságjait. És amikor es­
té, zsebében a sok gyűrött koro­
nával hazament, mindég azt kép 
zelte a nyüzsgő emberáradat kö 
zepette, hogy a téhger hullámai 
között éviekéi, amiket azonban 
az ö erős karjai legyőznek. Va­
lami ponyvaregényben olvasha­
tott ilyesmiről éa ez egészen be­
lefészkelte magát az agyvelejé­
be. És mielőtt befordult az ut­
cába, amelyben lakott, betért a 
Három golyó-ba, al.ol Margit, a 
kaszirosleány ült és mosolygott. 
Mindég mosolygott, akár jőked 
vfl volt, akár ette a méreg.

Ezt a leányt imádta a púpos 
emberke. Margit pedig eltréfá- 
zott vele, mert Mekegi mindég 
fizetett neki egy pohárka pálin

kát. Mekegi nem szólt, csak néz 
te a leányt és a szive olyankor 
erősebben vert. Amikor azután 
az óra kilencet ütött, Mekegi mé 
lyet sóhajtott és elment haza.

Otthon már együtt találta a 
szokott embereit. Vén édesany­
ja, aki teljesen süket volt, az 
asztalfőn kuporgott és szundi­
kált. Mellette Mekegi nővére, a 
sápadt vénleány»ült és valami 
piszkos könyvet szorongatott ál 
laudóan a kezében, mintha olva­
sott, vagy éppen tanult volna 
belőle. Valaha azt tervezte, 
hogy kitanulja a postát, azután 
kiszabadul a félelmes Mekegi 
zsarnoksága alól, de ez csak áb­
ránd maradt .és azóta, csak meg­
szokásból szorongatta, gyötör 
gette a régi könyvet, ha meg­
hallotta a bátyja közelgő, bice­
gő lépéseit. *

A harmadik ember Fujgli 
volt. Úgy lett volna a dolog, 
bogy Fujgli albérletben lakik 
náluk, de nem igen Űzetett, ha­
nem ehelyett kitisztította Meke 
gi cipőit, ide-oda szaladt, ahová 
kellett, meg a többi. Ez a 
Fujgli félt legjobban a nyomo­
réktól, pedig ha hatalmas kar­
jával megfogta volna Mekegit, 
annak vézna teste ezer darabra 
szakadt volna. És nem azért 
félt, hogy talán lakás meg étel 
né leül marad. Nem. ösztönösen 
félt. Félt volna tőle másutt is.

A kis púpos már'nem egyszer 
megütötte és ő eltűrte. Mint va­
lami félelmetes átok, úgy nehe­
zedett a kis szoba lakóira Me­
kegi. Este már remegve nézték 
az órát, mikor mutat kilencet. 
Hogy mikor hangzanak fel a fo 
Ivosón a rém léptei.

És amíg le nem feküdtek, po 
kol volt az életük.

, Mekegi folyton beszélt:
Már egyre csak alszik! — 

mondta az anyjára. — Mikor
veszi már el az isteni__ Minek
él már az ilyen ember 1 Hogy 
az én keserves pénzemet egy- 
gyel többen emésszék!

Azután turkálni kezdte az 
ételt. Akkor a buga került a 
sorra.

Mit kotyvasztottál már 
meginti— Hej, ha ti nem vol 
náfok a nyakamon, én megháza 
sodnék !—_ Van. aki örömmel 
jönne !„., De én kegyelmes va­
gyok és megvárom, amíg elpusz 
toltak... Te legrövidebben 
végzet, mert tele vagy hektiká­
val !— Pedig volna valaki__

Ilyenkor Margit 'a gondolt.
Amikor pedig lefeküdt, a ten 

gerzugás zenéjével aludt el, a 
mit ma ismét legyőzött hatal­
mas karjaival. Mindig az volt 
a legforróbb vágya, hogy ha- 

I Folytatás a 11. oldalon.)

volt, a másik Balog Juli néni , 
érdekét védelmezte. A korcsmá­
ban egyebet nem lehetett halla­
ni vasárnap délután, mint Bo­
gár István, Balog Juli, rőzse, 
keazkenyő, csősz. Mintha kicse­
rélték volna a falut. Bogár Ist­
vánná már egészen belesoványo 
dott a rözseliistóriába. Már el 
akarta magát emészteni, már e- 
zerszer elvitette vaz ördöggel a 
csőszt, amiért az udvarába vit­
te a rőzaét. Már egy hét Vita * 
nem aludt miatta. Mindig azon 
törte a fejét, hogy mit is csi­
náljon azzal a rözsével! Eltüzel 
ni nem merte, attól félt, hogy 
keresik rajta. De meg el nem 
tüzelte volna egy házért sem. 
Hogy ő még ezt a vacak rozsét 
a kemencéjébe dugja f Inkább 
fagyjon nieg az egész család I 
Inkább ne egyen soha egy be­
faló főtt falast! Dehogy tüzeli 
el!

Másnap virradóra rettentő 
lármára ébredt a falu. A Bo­
gár-pártiak összeverekedtek a 
Balog-pártiakkal s a nagy össze 
csapásnak két súlyos és öt köny 
nyü sebes ültje volt. De a győz­
tes Bogár-pártiak- megfenyeget­
ték a Balog-pártiakat, hogy jö­
vő vasáriiap jaj lesz nekik, ha 
be merik tenni lábukat a korcs 
mába. mivelhogy a rőzse jogo­
san került a Bogár István ud­
varába.

A nagy verekedésre már a 
községi eöljáróság is közbelé­
pett. Megidéztette a feleket, — 
jobbról állt Bogár István, bal­
ról állt Balog JuJi népi, hátul 
a csősz. Mikor a biró előtt min­
den ik el panaszolta hántödását, 
a biró rápa ranesolt a csőszre, 1 
hogy adja Vissza a Balog Juii 
néni leánya keszkenőjét, ennek 
ellenében pedig a rőzse Bogár 
Istváné marad.

Bogár István felcsattant, — 
hogy őneki bizon nem kell a ro­
zsé. Tegyenek vele akármit, de 
neki nem kell. Inkább elbtijdn- 
sik.

— Akkor Balog Juli nénié 
lesz, — szólt a biró.

Balog Jnli néni kipirosodott:
— Mitf Hogy az enyim lesz 

az a vacak rőzse ? Inkább bele­
ng rok a Dunába.

A biró meghökkent. Sok fura 
helyzetben volt már bírói hiva­
tala alatt, de ilyen belváros 
helyzetben még sohase. Most 
mit csináljon azzal a rözsével I 
Sokáig gondolkozott, aztán ntin 
den ik fél megelégedésére meg­
hozta az Ítéletet:

— A rőzaét kiveszők a ho­
mokbányába, oszt mind a két 
fél azemelittára elégettyüle.

Erre már a Bogár-pártiak is 
kibékültek a Balog-pártiakkal. 
De Domokos bácsi is meg eskü­
dött magában, hogy ő biz észre 
nem veszi ezután a rőzselopást, 
ha mindjárt a szemeit verik is 
ki a tolvajok a rőxsegalyakkal.

iVt/óri> Andor.

wtmm

ren, úgy látszik, egyáltalában 
nincsen szerencsém-Cholnoky Látzló.
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Ábrándok az irattárban Irta: Drashe-Lázár Alfréd

K
ETTEN Utek abban a kü­

lönös, sötét hivatalos 
helyiségben, amelyet irat 
tárnak hívnak. Egymás­
sal szemközt álltak az 

Íróasztalok, a falakon végig, állvá­
nyokon, porlepte aktacsomók lé­
giója, egy harmadik asztalon eset­
lenül nagy könyvek, az indexek, 
melyek segítségével pontosan meg 
lehet állapítani, hogy tiz-husz év­
vel ezelőtt keletkezett ügyiratok 
hogyan és hol lelhetők fel. A be­
rendezés ezenkívül még egy há­
romlábú szálmassékből,egy repedt 
vizes ksncsóból és egy volt mi­
niszter sárguló arcképéből állott, 
amely valamikor, régen odakerült, | 
amikor fent, az emeleten, helyet; 
kellett szorítani az utód számé-! 
re__

Ketten ültek az irattárban. Két 
lrodatisst. Télen kabátban, mert 
a kályha nem ért semmit, nyáron 
ingujban, mert tűrhetetlenül fül­
ledt volt a levegő. De akár tél 
volt, akár nyár: a hivatalos órák 
alatt négy rendesen kirakott ké­
zelő nézett farkasszemet egymás- 
•sl.

Az egyik pár kézelő gummlból 
való s ennélfogva mindig — tisz­
ta, a másik pár többnyire színes, 
kockás vagy csikós volt, és nagy 
monogrammof, gombok díszelegtek 
benne.

A mindig tiszta kézelő tulajdo­
nosát Pápolcti Pálnak hívták. 
Alig volt negyven éves, mégis már 
busz éve szolgálta az államot te- 
gédhivatalnoki minőségben. De 
még más tekintetben is szerzett 
érdemeket a közélet körül, ameny 
nyíljon kilenc gyermeke közül hét 
fiú volt, mind a heten egészséges, 
pirospozsgás kamaszok s csak ma­
ga az Úristen tudná megmondani, 
hogy Papolcziék melyik titkos el­
járás segítségével tették oly táp­
lálóvá a sült levegőt, amelynek 
beszerzésére épen csak hogy ju­
tott annyi, amennyi tellett az 
irodatiszti fizetésből. Mellette Pa- 
polczi rendesen öltözködött és ud­
variasan mosolyogva visszautasí­
totta a cigarettát, ha megkínál­
ták, mert — amint mondotta. — 
amugyis eléggé nehezére esett, a 
mikor ötödik fia születésekor er­
ről az egyetlen élvezetről is le 
kellett mondania.

Gyöngyi Józsefnek hívták a 
monogrammos kézelő tulajdono­
sát. Cslnosarcu, huszonnyolc éves 
fekete fiú volt, öltözetében sze­
rette a feltűnőt, (régi szabású fel 
öltőjét derékban . szijjal kötötte 
össze, mert Így látta másoktól), 
mindig csak lakkcipít viselt, (nyit 
vánvalóan nem tudta, hogy ettől 
támadt fafyása a lábán), gomblyu 
kában gyakran szegfű díszelgett, 
(papirosból), s rendesen már ott 
találta a kollégát, ha benyitott az

irodába. Nem értette, hogy a má­
sik sohasem késett el.
— Mondja csak kedves Papolczi 
ur, hogyan csinálja, hogy mindig 
pontosan itt van kilenckor? — 
kérdezte egyszer csodálkozva.

— Ha kint lakna a Zuglóban, 
úgy mint én, maga is pontosan 
járna a hivatalba, —■ felelte mo­
solyogva Papolczi, de Gyöngyi se- 
hegysem értette est s delphi-i 
mondást Nemi» igen kitette az 
értelmét és megelégedett azzal, 
hogy felháborodással utasította 
vissza még a gondolatát is annak, 
hogy a Zuglóba menjen ki lakni. 
Mert élt és hált Pestért, különö­
sen a pesti utcáért és a kedves 
kávéházáért a Rákóczi-uton, a 
melyben a világ központját látta. 
Ott találkozott a cimboráival, on­
nét nézte az ablakból a kislányo­
kat, a gyönyörű asszonyokat, ott 
végezte szerelmi levelezését és a 
kávéház márványlapján többet 
irt, mint az íróasztalon, fent a 
Várban.

A nők: ez volt az egyetlen do­
log a világon, amelyért érdemes­
nek tartotta élni. A többit egy­
szerű kézlegyintéssel intézte el:
— Lárifárí!__

Nagy is volt ám a hire mint 
nőcsábáaznak kollegái köré­
ben. Erős képzelőtehetsége révén

tízszeresen szebb színben 
1 mindent, királynőkké, tündérekké, 
sngyelokká tette meg kis mase­
rn ód- éa egyéb ismeretségeit, e ha 
egy nő hízásnak indult, ezt már 
magában véve is elég oknak te­
kintette, hogy magasztalj» gyö­
nyörű alakját.

Nem volt csoda, hogy ilyen 
kedvező körülmények között néha 
sehogysem akaródzott a munka, 
s ilyenkor telebezzálte kalandjai­
val Papolczi szegény fejét.

He például hátratett kalappal 
beállított az irodába és úgy kezd­
te, hogy — Ne, kedves Papolczi 
ur, nem is sejti, hogy velem le­
mét mi történt, — az ilyetén 
megszólított kollega gondolkozás 
nélkül letette a pennát, mert tud 
te, hogy aznap ismét hiába már­
taná az előtte álló kalamárisba

— A szerelem, a szerelem! 
kiáltott egy másik alkalommal 
Gyöngyi, rányomta * égő homlokát 
az asztal lapra és feje fölött Bsz- 
szecsapta a kezét. — Drága jó 
Papolczi ur, «aga nem is tudja, 
hogy mi a szerelem!

— Dehogyis nem, — felelte a 
másik félénken. — Szerelemből 
nősültem, aztán van kilenc gyer­
mekem...

— Isten őrizzen! — pattant fel 
Gyöngyi akaratlanul. Nem Így ér­

látott tettem! De tudja: a kalandok, i 
amikor az embert izgatja az uj, 
az Ismeretlen, a regényes helyze­
tek, a bizonytalanság! Fogom-e 
viszonttónl? Rám fog-e Ismét néz­
ni, úgy, mbit tegnapi Nekem 
ssólt-e bájos mosolyai Eljön-e i 
találkára, amint megígérte? EI- 
olvaeta-e a szerelmi vallomág^ a 
mit a kávébázban ráfirkantottam 
a lapra, amelyet a pincértől kért? 
Meg fog-e jelenni az apróhirdeté­
sekben a válasz, amelyért esedez­
tem? Isteni érzések ezek, kedves 
Papolczi ur, elhiheti nekem, de 
maga ezeket nem ismeri!

— Bizony nem, hagyja rá 
a kollega áa csóválja a fejét — 
Az az, nem igaz. Nekem is volt 
kalandom. Egyszer. Még pedig
nemis olyan régen__

Ábrándosán tekint ki a homá­
lyos ablakon. íssré sem veszi, 
hogy Gyöngyi bambán, hitetlenül, 
mint bámul rá.

— Papolczi ur! Maga!— — 
kiáltja, majdnem ' ijedten és hát 
radobjs magát. — Ezt maga csak 
álmodhatta!

— Nem én, — feleli a másik, 
— csak hallgasson ide...

Papolczi leveszi a szemüvegét, 
megtöri! zsebkendőjével, aztán 
halkan folytatja:

HULLÁMOK
Folytatás a 6. oldalról.)

talmas és erős legyen, félálmá­
ban tehát azzá is lett és megtör 
te a habokat.

Egyik napon Mekeginek pom 
pásan ment az üzlet. Valaki té­
vedésből öreg bankót adott neki 
korona helyett. Ettől a pillanat­
tól kezdve gyötrelem volt szarná 
ra az. álldogálás én kinslgatás. 
Szeretett volna repülni a Há­
rom golyóba, de azért kivárta 
valahogy, a inig az. utolsó lapját 
is eladta. Akkor megindult. De 
a repülésből nem lett semmi: 
lassít, reszketeg léptekkel ment. 
A feje tele volt hatalmas ter­
vekkel, dicsőséges ábrándokkal. 
Az, vo t a ködös szándéka, hogy 
most megkéri a Margit kezét.

— No, majd meglássuk * — 
biztatta önmagát. — Lesz, a 
hogy lesz, de legalább a kezét 
megcsókolom. annyi bizonyos!

Bement.
Margit ezen az estén szebb 

volt, fnint bármikor. És a jé- 
kedv üdévé tette az éjszakai 
füsttől fonnyadt arcát. ,

Mekegi szive lázasan vert, —. 
Nem tudott szólni, a szeme el­
homályosodott, amikor kínosan 
megcsókolta a leány kezét. Mar 
git felkacagott: oly különös 
volt a szerelmes kis szörnyeteg.

Az otthoniak meghallották a
— Ej de tüzes vagy ma. kis

Mekegi!__ Tetszem nekedI___
Szép vagyok)

Mekegi torka elszorult; me­
gint megcsókolta a leány kezét. 
Az meg szilajságában azt mond 
ta neki: '

— Tudod mit, te kis Mekegi t 
— Ha fizetsz nekem két po­
hárka szilvórimnot, megcsóko­
lom az ajkadat!

Mekegi a bankót kicsapta re­
megő kezével a pénztár már- 
ványlapjára. A leány pedig át­
ölelte a kis szörnyeteget és meg 
csókolta.

Az óceán hullámai vadul fel­
harsantak Mekegi körül, de ő 
akkor oly erős volt, mint vala­
mi istenség és összezúzta őket.

ÖHZtonszerüleg megérezte azt, 
hogy menekülni kell boldogsá­
ga színhelyéről, nehogy uj, ke- 
vésbbé édes benyomás megmér­
gezze a mennyországból alázzál 
lőtt pillanatot.

Megcsókolt__ megcsókolt! —
ujjongott a lelkében. Siető lép­
tekkel bement a sarki korcsmá­
ba és amíg édes gyönyörűséggel 
emész tgette az elcsattant esó 
kot, retteniöen berúgott.

Diilöngve, rejtélyes, rogyva 
mondatokat ismételgetve ment 
haza.

lépéseit és a szivük összeszorult. 
A* ajtó feltárult éa a küszöbön 
megjelent Mekegi. Le sem ült, 
beszélni kezdett:

— Halljátok, ti rongyok! I...
A Margit megcsókolt__ végetek
van!— Halljátok, hogy zug az
Óceán!__ De én legyőzöm a
hullámokat!

A három emberrongy meg­
döbbenve nézett rá. De a Fuj­
gli észrevette, mennyiben áll a 
dolog, a boxzantóan pörge kis 
kalapot egész fülig belevágta a 
Mekegi fejébe és ujjongva felki 
állott:

— Részeg a kis Mekegi!
Harsán; an, bolde-an nevetett 

— háromszor megrántotta a kis 
szörnyeteg fülét és féllábon ide 
oda táncolt a szóimban. A vány 
nyadt. vénleány belevágta éles 
körmeit az ócska könyvbe, dara 
bokra tépte azt, a papircafatot 
odadobta a bátyja lába elé én ő 
is sziláiul nevetni kezdett.

Mekegi lelkében- vad riadalom 
kelt; a hatalma egyetlen pilla­
nat alatt összeomlott. Karja le­
hanyatlott; nem hirt többé a 
hullámokkal.

Mekegi púpja és szögletes fe­
je fe'ett összecsaptak az óceán 
hullámai.

— Három álló esztendőn át, 
nap-nap után, pont félkllencker 
reggel találkoztunk a Váci-utcá­
ban. Ajjjcor még nem laktam a 
Zuglóban éa gyalog jártam a hi­
vatalba. Szép, magas, szőke leány 
volt, vagy asszony — nem tu­
dom. Valami üzletben lehetett al­
kalmazva. Ha csak messziről meg- - 
pillantottam, már dobogott a szi­
vem. Boszantott, de nem tehet­
tem ellene/ Leszamaraztam, 1% 
gazemberettem magamat, mert 
minek ez nekem, kérem, nem 
igaz? Azért mégis mindig csak 
arra jártam, a Váczi-utcában és 
jólesett, ha elhaladt mellettem. 
Pedig még csak rám sem nézett 
Dehogy, Mindig csak maga elé te­
kintett. Mintha a gondolatai nem 
la a főidőn járnának, hanem fent 
valahol, a-n fellegekben__

— Mikor már vagy két évig 
találkoztunk ezen módon, elhatá­
rozásra jutottam. Feltettem ma­
gamban, hogy másnap elkezdem 
a köszönést. De mikor rákerült a 
sor, meggondoltam a dolgot l azt 
mondtam: majd holnap! így telt 
el a harmadik esztendő.

— Egy szép napon — jaj. 
Gyöngyi ur, ha arra a napra 
gondolok! — a hölgy rámnéz és 
mosolyog. Képzelje el: én rám 
mosolyog! Azt hittem, megbolon­
dulok. Megálltam és utána néz­
tem. Szédültem, mint amikor az 
ember hirtelenében felhajt egy 
pohár sört!

— Néztem, néztem, amíg csak 
láttam. Végre sarkon fordultam és 
folytattam az utamat, de megez-* 
küdtem, hogy másnap nemcsak, 
hogy köszöntőm, de nfeg is szólí­
tom. S ezzel boldogan rohantam 
tovább. Eleinte észre sem vettem, 
hogy egy kis suszterinas ugrán­
dozik előttem és folyton pödri a 
nem létező bajszát. Csak amikor 
már annyira tolakodott, hogy jé- 
formán belébotlottam, félrelököm 
a lábatlankodó kőlykőt. De 8 
csak folytatja a játékot, egyik lá­
báról a másikra ugrál és végül 
vagy tízszer ismétli: — Bajusz- 
kőtől Bajuszkpt ö!

— Ijedten az arcomhoz kap­
tam. Hát képzelje csak, kedves 
kollega ur, nem sétálok én végig 
a Váci-utcában bajusxkötővelT 
így elengedni az embert hazulról, 
ez igazán nem járja, kérem! Csa­
ládomnak csak, az szolgál ment­
ségül, hogy reggel nem szoktam 
elbúcsúzni senkitől sem. Akkor 
aztán persze már értettem, hogy 
miért mosolygott rám az a hölgy, 
ön pedig Igazat fog nekem adni, 
hogy azóta sem járok többé a 
Vád-utcában. Nem, kedves kollé­
ga ur, a kalandokat már csak ma­
gának hagyom, nekem ezen a té-
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F
HÉR FELHŐK úsztak 
át az égen. A hold át- 
fénylett rajtuk éaugy 
látszott, mintha időt­
len rohanásában me­
nekülne a sápadtfényü csil­

lagok felé. 1
A fák sötéten mélyültek az 

éjszakába. Mintha megállóit 
volna az erdő, összefolytak a 
lombok, csend húzódott a 
lombok alá, csak bent, mé­
lyen az erdő ölén sirt a szel.

A tisztáson tűz lobogott. 
Nyúlánk, mohó lángok emel­
gették rótt fejűket az ég fe- 
Té. Ilyenkor ijesztő árnyékok 
íimbolyogtak a dombok haj­
másain. A máglyarakás mesz- 
Bziről virrasztó, bíbor tűzgo­
lyónak látszott: pásztortüz 
idegen havasok oldalán, el­
elhunyó melegebb pont, a 
dermedt hegyekben egy pa­
rányi élet csendes főidobba­
nása. v

A tűz körűi mozgás tá­
madt, a sarjuágyon egy le­
gény felkőnyökölt A tekin­
tetét földobta a csillagokra, 
dacos homlokán lüktetett a 
vér, a szájaszéle egymásra 
szorult s a fogai közül néha 
halk, nehéz, sípoló sóhaj su­
hant ki.

Sokáig szótlanul meredt 
maga elé. Szemben vele, 
tűz túlsó oldalán az apja he­

ve re ke4jn fognak, nekik va- keresni, ki fogom ásni s a lá­
tó tidő van___

A fia nem válaszolt. Az

egészséges, szomorú embert, 
aki egy idő óta elfelejtett 
énekelni, hallgatva járt az 
erdőn s mint a fa, ha féreg 
esik bele, fogyni kezdett az
arcáról a pirosság.

Az öreg székely a tenye­
réhez fltögette a pipáját, az­
tán megtörnie dohánnyal 
amig az ujjával fontoskodva 
lassan belegyömöszölte, át­
szólt a fiához:

— A vadtyukok hajnalra

te<,

yt' xi
Migyirerszígn

Koronákban
és

Készpénz- 
Dollárokban.

BETÉTEK

Hajójegyek 
minden vonalra
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"— SECOND AVEIS3
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öreg várt, néhányat szippan­
tott, kiyette a pipát a szájá­
ból s kissé hangosabban szól­
va, az erdő felé bökött vele:

Bőg a szarvas___vízre
jár___a-Noa felett pároznak
__ igen tüzes___e’ csak öreg
bak leheet_L

A legény nem hallotta, 
mit beszél az apja. A szeme 
még mindig a csillagok közt 
; árt, de a gondolatai a he­
gyek alján a völgyi falu fe­
ltété házai között barangol­
tak. Az öreg; megpiszkálta a 
tüzet. Ma kikivánkozott a 
szó a melléből, nem engedte 
el a fiát.

Nevetni kezdett.
— A Csóka Pista lova teg­

nap reggel a hátára feküdt. 
Délre már égnek álltak a lá­
bai, pedig Pista erősen biza­
kodik benne, tátosnak hitta, 
hát a tátos nem nyerit mán 
zab után__-

Nevetett. Egyedül, kény- 
te fenségből. A fia merev arc­
cal feküdt a tűz mellett. Er­
re már kibuggyant az indu­
lat az öregből. Fölkapta a 
fejét.

— Legény! Te!---- tán
megeredt az orrod vére?----
Maholnap mán kalapot emel­
hetek előtted—

A legény megmozdult. 
Hörgött a hang a tüdejében, 
az arca elváltozott, leple­
zetlen, vad, otromba mezte­
lenségben ömlött ki a fájda­
lom a száján.

— Ne gyötörjön édes­
apám 1

Az öreg ember összehúzta 
a szemét. A pipáján keresz­
tül mondta:

— Erzsi?— Mi?___
A legény megreszketett. 

Levágta, aztán gyorsan hát­
radobta a fejét:

— Az!___
Kis szünet következett. Az 

öreg ember a pipáján bab­
rált. Szorgoskodva, csak úgy 
odavetve kérdezte:

— Miben váltatok meg?
A legény fölemelkedett. 

Elborult a szgme.
— Azt mondta, öreg asz- 

szony vágtok, hogy nem va­
gyok ember a lábamon, azt 
mondta édesapám, hogy 
nincs bennem.úri tempó, azt 
mondta, amikor itt hagyott.

Az öreg megpöcögtette a 
parazsat* pipában.

— Amig nem ment Pestre, 
úri tempó nélkül is megvó- 
tál neki!___. X;

A legény hangosabb lett.
— Meg!-_De megadom

neki!-'—
Hirtelen aa apjához for­

dult:
— Édesapám, ma Szent-

györgy napja van!___ Ma
fölgyul a pénz az erdőn. Azt 
mondják, itt sok pénzt dug­
tak el a régiek. Meg fogom

ha elé vetem, uriasan, tempó­
san, hadd lássa, értse, hadd 
szégyenüljön a szemem előtt 

Akkor, nem mondhassa, 
hogy nincs bennem úri tem­
pó !__

Az öreg fölült a fűz mel­
lett. Á kezét védöleg emelte 
föl:

- Nem jó pénz a’ fiam._
átok van utána!--- Ami a 
fődbe van, a maragyon a
fődbee___szellemek őrzik
azt----

A legényt elöntötte a kese­
rűség. Nem hallgatott oda. 
Mér határozott. Minden be­
széd hiábavaló lett volna.

A legény, az égre muta­
tott:

Ha a vacsoracsillag a 
két fenyő közé kerül: éjfél 
van. Akkor jelt ad a pénz.

Vállára húzta a zekéjét 
Megrázkódott. Felhős arccal 
nézett a hegyek felé. Aztán 
ásót vett a kezébe," leül* a 
tűz mellé éi nem szólt többé 
egy szót se már, csak leste a 
csillagot, a csillag alibbszál- 
lását, hogy elindulhasson a 
földbeásott kincsekért—

alakban futott a homloka le- bekötötték a fejét és hanta

jg másfél óra múlva ki- 
aludta tűz s a csillag leha­
nyatlott a fenyők közé. A le­
gény fölállott. Körülnézett 
Mindenki aludt már s a 
csend zsibbadtan csüngött 
alá a fák karjai közül. A le­
gény megindult az erdő fe­
lé. A tisztás szélén még egy­
szer visszafordult. Mintha 
tétovázott volna. Aztán belé­
pett » rengetegbe.

Mélyen bent az őstölgyek 
között egy tó fényiéit a moz­
dulatlanságban. A szélén 
gyér nádas alatt mocsár volt 
Ezen a területen az erdei em­
berek gyakran látták a pénz 
felgyulladását. Kis kék Iáit­

okat a nádszálak közt vi- 
áncolni, néha méteres, im­

bolygó tüznyelveket, ame­
lyek hirtelen szakállas embe­
ri alakot öltöttek, fölemelték 
lángoló ujjúkat aztán lemu­
tattak a földre. Ilyenkor 
Ijedten álltak meg az embe­
rek. De sohasem mert senki 
ásni azokon a helyeken. A 
lángszakáüu öreg ember fé­
lelemmel fogta át a szivüket

A legény ezt a helyet ke­
reste. A csillagok után tájé­
kozódott leszállt a hegy ol­
daláról eh belépett a zártölü 
völgybe; amelyen át. kiabáló 
kiS patak harciaskodott a la- 
pályosabb területek felé. A 
hol vége volt a fenyveseknek 
s a tölgyek uralma követke­
zett, a csillagfényben íölvl- 
lágosodott a pihenő viz fel­
színe. Megdobbant a szive. 
Az ásót keményebben fogta 
A kezébe. Lassan körülkém- 
lólt. A nyakát előrenyujtot- 
ta. Pár percig mozdulatlanul 
figyelt a sás felé, aztán meg­
torpant, a szemöldöke ék

lé, a melle behorpadt, a tü­
dejében éles, szúró nyilalást 
érzett. A nád szélén sárga 
fénynyalábok bokáztak, ker­
gették egymást, el vágódtak, 
összekaroltak, aztán megha­
joltak a legény felé, hogy a 
homlokuk a földet érintette. 
Ebben a pillanatban a nádas­
ból hatalmas, kék lángban 
lobogó öreg ember lépett ki. 
Haja, szakálla, ruhája lán­
golva úszott utána. A legény 
a.'káról rekedt kiáltás repült

— Lidére!—
Most az öreg ember is el­

kezdett bök Ázni. A feje — 
mintha egy pontra lett volna 
rögzítve, nem mozdult meg, 
csak a törzse ugrándozott 
ide-oda. Sokáig tartott ez az 
esztelen tánc, aztán elfáradt, 
csendes lett és megállott. A 
legény kimeredt szemekkel 
bámult rá. Az öreg ember 
fölemelte égő ujját, a másik 
kezével m földre mutatott. Az 
ujjal között aranypénz csil­
logott.-A legény az asszony­
ra gondolt. A pénz, az öreg 
ember és az asszony most 
összeolvadt a kísérteties láng 
lobogásában.

szétvitték a hirt a faluba, 
hogy a legény előtt felgyűlt 
a pénz, de a lidére á pusztu­
lásba akarta elcsalni.

Ahogy a legény magához 
tért, elindult a falu felé. Ke­
serű, gyűlölködő, ádáz ha­
rag feszitette a mellét. Az 
asszony háza előtt hirtelen 
megtorpant. Az ablak alatt 
fölemelt, gőzös fejjel akart 
elmenni, de a kapu előtt va­
lami huzni kezdte befelé. 
Robbanó, haragos leikétől 
reszketni kezdett a két keze. 
Körülnézett aztán gyorsan, 
lopva, lehajtott fejjel be­
osont a kapun. A belső ház­
ban sz aszony ruhát rendez­
getett. A tükörből látta a le­
gényt, meg se fordult, csak s 
vállán keresztül mondta:

Az öreg ember néhányat 
bokázott, feltartotta a kezét, 
aztán intett s legénynek és 
elindult a mocsáron át a 
völgy felé. A legény még 
mindig bámulva nézett maga 
elé. Ekkor még egyszer úgy 
látta, hogy az öreg ember 
megfordul, int neki, hívja 
maga után, sőt meg is fenye­
geti.

A legény megmozdult. Zu­
hanva dobbant az első lépés 

tő felé. Mintha ölomcsiz- 
mák lettek volna rajta, küz­
denie kellett a lábaival. Né­
hány merev mozdulatot tett, 
aztán elindult az öreg ember 
kékfényü árnyéka után.

A lobogó láng ugrálva sza­
ladt előtte. Amikor a legény 
utólérte és kinyújtotta a ke 
zét utána, már ismét öt-hat 
méterre voltak egymástól. 
XJttalan utakon, órákon át 
tartott ez a hajsza. Az öreg 
ember mintha ránehezedett 
volna a legény mellére. A 
férfi nem felt, az asszonyra 
gondolt és ment a pénz után, 
az arany után, a megnyug­
vás felé.

Elmerült a hínárban, 
bokrok tépték a ruháját, az 
arcát tüske sebezte végig, de 
nem látott, nem hallott sem 
mit, csak a szive dobogott a 
futástól a a szeme előtt kari­
kát hánytak az aranyak.

Reggelig.tartott a rohanás, 
akkor a legényt egy szaka­
dék felett megfogták a falu­
beliek. Néhány lépés és le­
zuhant volna a mélységbe. 
Ajultan esett a sziklára, az 
asszony házától alig kétszáz 
lépésnyire. A szomszédok vi­

zet hoztak, lemosták a sebeit,

■ Aki nálunk jő, az kö­
szönni is szokott___

A legényben fölfortysnt n 
keserűség. Egyet hördült, nt 
ásót magasra emelte, aztán 
lesújtott az asszonyra. És 
utána szépen, ritmueoean, 
mintha csépelne, ütlegelni 
kezdte.

Tompán, a torkából jöttek 
föl a szavak:

— Vénasszony vagyok?...
úri tempó kell?___ne, url
tempó!___ne arany!___ ne
kisasszony kodás!___ Te ri-
banc, te!-..

Minden szó után rendben, 
sorban egy ütés következett. 
Az asszony följajdult, elta­
kart* az arcát, de nem jött 
könny n szeméből.

Amikor a legény elfáradt, 
az asszony od»csúszott a lá­
baihoz. Halknn, alázatosan, 
a szivéből jött igazság tiszta-. 
ságival mondta:

— Eddig azt hittem, a sze­
retőm___ de most tudom,
hogy az uram kend!___

És odanyomta a homlokát 
a férfi vörös, kérges kezé­
re___
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a magyar csapat vezet

Somogyi, Pooyicki II., Klem P., Klei» K., Ribite, K uteky, Rudi, Molnár,» Poetyicky !., Melcher, Hoffman

FOOTBALL, mely res évekkel köszöntött be. At letbe, mely újítás at. egész ma 
odaát Európában általára* gazdasági föllendülés gyár sport közönség osztatlan 

legnépszerűbb; következtében megjavult pénz
«port, megkezdte; ügyi viszonyok lehetővé tatlék 
diadalul jé I A Uie-5 a csapat leijei költségeinek fe,
rikáhán is. ; dezéaét a az utóbbi években már

Az amerikai magvar football "tt találjuk a magyar eaapatot 
a Dórinak a középpontja Cleve - az állandóan a bajnokság kó­
ládban van. A Magyar Am, moly aspiránsai kötött, 
rikai Athléta Klub, vagy mint Közben a regi kapitány, Hal­
as amerikai közönség ismeri, méasy Nándor visszavonul a 
‘•Tbe Magvam,” egvike volt: footballaporttól a vele együtt a 
azon kluboknak, mely a football 1 ettpat managerr. Topita József 
játékot Cleveland ban megkezd I» a helyüket a csapatban Mól 
te. Erejét meghaladó anyagi éa 
erkölcsi áldozniuk árán létesült 
a clevelandi első magyar föot- 
ball csapat, melynek megszer- 
veréséért az énlem a Halmásey 
testvéreket illeti

nár Mikién, a tisztikar körében 
pedig Makranezy Tivadar éa 
Ilinek Béla töltik be.

Block Béla vezetése alatt, ki 
éveken kernelül Budapesten a 

_ Műegyetemi Football Klub e
Csak az 6. főleg pedig Hal-rgyik vezetője volt. rendkívül 

másM Sándor, az rlaö csapatka fejlődött a csapat a bár úgy ő, 
pitány kitartó buzgalmának kö mint Makranezy nár vwszavo- 
azonbető, hogv a trugyar csapat nullák a tényleges vesető áré­
it kezdőt nehézségein keresztül: reptől, a jeenlegi bajnokság ve 
vergődött a dacolva az ele» ve izető pozíciójának az elnyerésé 
reségek deprimáló hátáéival, ben nagy érdemük van. 
laasankmt egv komoly, kiforrott . A csapat jelenlegi managere 
formával bíró, veterán csapattá I Löwingrr Mihály, ki alig. hogy 
küzdötte fel magit. átvette a csapat vei télét, már-

Ar igazi föllendülés a liábo- is egy nagy újítást rntctrtl é-

Hoffman gőzerővel küldi a labdát a halóba.

tetszését kiérdemelte.
láiwinger, karöltve Tóth Kál 

manual és Mráz Albertiéi, az 
Athléta Klub ezen két régi ve­
zető emberével, reorganizálta a 
eaapatot a az idegen játékoso­
ké, kik eddig nagy számban 

peltek a lehetőségig redu­
kálta a egyben elhatározták, 
hogy a még megmaradt idegen 
játékosokat csak magyarokkal 
fogják felváltani a ilyen mó­
don csak rövid idő kérdése s a 
csapat tiszta magyar lesz.

A eaapat kapitánya jelenleg 
Molnár Miklós, ki már Magyar 
országon több elsőrangú csapat 
ban szereped. Kitűnő rutinu 
játékos, ki a kapus szerepen ki 
vfll már minden pozícióban egy 
forma aikerrel szerepelt. Nem 
csak. kegy kitűnő játékos, ha 
nem egyúttal fáradhatatlan szer 
véső is, ki állandóan kutat tt­
jai* és újabb magyar játékosok 
után. Kitiinő fejelő játékos 
mint ilyen, egyúttal a "Sport, 
rimü hetilapnak szerkesztője ée 
kiadója, s mint ilyen, rövid pár 
"lét alatt szintén jelentős aike- 
vket aratott. *

Hoffman la jós a budapesti1 
•'erencvérosi Torna Klub volt 
ólékosa. Hatalmas termete én 
lágy testsúlya miatt állandó ré 
ne az ellenfél játékosainak, kik 
■zen tulajdonsága miatt a “gőz 
íenger" elmet adták neki.

Vonyiezki 1. Alig pár hónap- 
iá-játszik a csapatban, de önzet 
en és agilis játéka révén a fe 
lezetsomak egyik kitűnő tagja 
Itthon Felső-Magyarországon. 
Ítélve Cscbo-Szlovákiiban ját- 
izdtt.

Melcher Imre teljesen amerí- 
tai nevelés: Gyors és rendkívül 
izivós. ki nem ijed meg a “leg- 
radabb” ellenféltől sem. .lát(-k 
evhnikája még nem teljesen ki 
forrott; de egy-két év múlva 
gvike lesz a legjobbaknak.

Orkisch Rudi sziléziai fin, ki 
:>ár nem beszél magyarul, testes 
ftl-lclkestől magyar érzelmű s 
feleségének a kijelentése sze 
rint, aki magyar nő, az alig 
tét hónapos Kis fírkisch kitűnő­
in fog magyarul beszélni. Egyi 
ke Cleveland legjobb hátvédjei­
nek, ki a fedeze.tsorban is kitü­
nően érvényesül.

Kutaky Rudolf Orkiebnak a 
földije. Különböző bécsi csapa­
toknak volt a tagja." Tökéletes 
lahiiiiteclmikaju és kitűnő lö­

vési képessége révén a csatársor 
egyik legjobb embere. Győr# fu 
tó s bár kitűnően cselező játé­
kos, mindamellett önzetlen. 
Kibitz József, ki cask mostani­
ban érkezett hazulról, hol a kis 
pesti Athlctikai Klub csapatá­
ban játszott. Fiatal, rendkívül 
fair játékos, ki önzetlen játéká­
val nagy segítségére válik á csa 
pat balszárnyinak.

Klein Károly ó-budai fin, 
csakhogy ó-Budán még akkor 
néni játszottak footballt, mikor 
ő Amerikába jött. Haintén eleve 
landi szabó, kiből egy pár év 
múlva elsőrangú erő lesz.

Fivére, Klein letváe, szintén 
fiatal játékoa Szélsőt játszik s 
gyönyörű beadásai és lövései ál 
íandóan nyugtalanítják az ellen 
fél védelmét. Nemcsak a csapat 
nak. hanem egyúttal a foot bal 
lista dalárdának is oadopos tag
js.

Ponvicki II. a eaapat leg­
újabb tagja. Nagyszerű lövő, 
gyors és agilis játékos, kibe* az 
at lilét úk elsőrangú erőt nyer-

Somogyi Pali a kapus- A eas 
pat szemefényc. Alig két evvel 
ezelőtt még basketball játékos 
volt, de amióta megöamerkedett 
a footballal, azóta hallani nem 
akar másról. Két évvel ezelőtt 
min*""többszörös rövidtávú fotó 
bajnok, szerzett klubjának djeső 
séget, manapság pedig mint a 
legjobb Cleveland i kapna, a eaa 
pat-egyik legjobb tagja.

Feltétlenül meg kell még em­
lékeznünk a «napat angoljáról, 
Herbert Speoee-röl, ki már • 
háború előtt is a magyarokkal 
játszott. A frontról visszatérve, 
hiába csalogatták ez angol egye 
sületek, 6 visszatért a régi cee 
patához, amelynek a legsporteoe 
rifbb tagja.

Nem szabad azonban megfe­
ledkeznünk a Clevelandi AtMé 
ta Klub vezetőségéről, mely ál­
dozatkészségévé} és igazán em­
berfölötti erőfeszítéssel, év* 
bosszú sora óta mindent elkö­
vet, hogy a “magyar" nevet S 
sport terén győztesen ismertesse 

■ a nagyvilággal.
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Én biz 
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de swNagy a baj, Pioti. 
Volt agy fényes 
kvódorom és nem 

találom sehol.

Te nevetsz! Biz­
tosan tudod, hogy 
hol vanX hát jó 
lesz, ha megmon­
dod, mielőtt mé­

regbe jövök!

No mi a baj, Peti,

valami gyerek,
hit otthon jól el­

nadrágoltak?
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E 1S94 óta t • 
(a szél a iám- 
E kan dühöngő- 
■aértfol'i 
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Bikát, té'efou.
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HallánektekMeg bolon­
daltatok. — 
Még soka so 

láttam aj 
kvődart.

Akárhol köre­
tem, nines se­
hol. Biztos, hogy' 
slvssztettem ős 
valaki már zseb

Képzőid csak Űzi, volt egyEridi haza ás vetkőz-, 
zál le. Talán az ingod 
alá csúszott ? így ta­
láltam meg én is egy­

szer egy gombostűt.

nagyha ideJő lesz, bajotok?fényes ajmert Azt hiszem,Peti koóderjét? mindjárt Pofák megtalálta,Arra vesztettük el, hogy amarnom letagadja. Borzasztó!pádnak
jártál. Egy egész fogsz kapni. nád jak!fényes kváder
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ín nemHalié, Kati! Ezek a 
fiuk veszekednek egy 
kváder miatt, amit a 
Páti elvesztett. — Egy 
egészen aj, fényéé kvó- 
der volt és most nines

Ha "»«Íí'í^í'í *
neked adjuk, Loá, m
a pénz fontos, kant 
csőiét! De ha a l

lók, hogy te
AU right! megtaláltad
lesz a pénz.

tehetsz vele, a
akarsz. I» nőm

törődöm vele!

HÉnsj

Ujját Na 
gyón jó, 
Űzi. Tő­
gyéi ve­
le, a mit 
akarsz. — 
Talán se­
gítsek ne 
Ited élből 

térti?

Hátha az enyem, ak­
kor én a Pufóknak a- 
dom, hit olyan csúnyán 
megvádoltatok. — Sze­
gény fia, már majdnem 
elhittem én is, hogyo 
vágta zsebre a kvo- 
dert.. Nesze, Pufók, itt 

a pénz!

CsábUtána pedig elmehe­
tünk a maviba. Hadd 
pukkad tanok ezek a 
rossz fiuk, hogy mi­
lyen pompásan cizz- 

fauf ni azt.

Igán, Űzi* Fiuk, most he­ly megvan a kvo- 
der. Épp most találtam 
meg. Hát mit csináltak 
most vele? Ti mondjá­
tok meg, mert azt ígér­
tétek, hogy. nekem ad­

játok.

örülök, 
hogy meg 
van a tar 
tom a sza 
vám. . A 

tied!

megyünk
Storeba iszunk
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szódát. Jő lösz?
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